



[image: ats2 kopie_akomp]


[bookmark: _Toc226471563][bookmark: _Toc236464221][bookmark: _Toc236548852][bookmark: _Toc236549092][bookmark: _Toc236549286][bookmark: _Toc236549366][bookmark: _Toc254284794][image: LOGO]









„KOMPLEXNÍ ZABEZPEČENÍ 
MEZINÁRODNÍHO LETIŠTĚ BRNO – TUŘANY“


PROJEKTOVÁ DOKUMENTACE PRO PROVÁDĚNÍ STAVBY

 
VZ1 – „Zhotovení staveb objektů bezpečnosti mezinárodního veřejného letiště Brno – Tuřany“ 

DOPLNĚK ČÁSTI – SOUHRNNÁ PRŮVODNÍ ZPRÁVA

E. Zásady organizace výstavby

Investor:	
Jihomoravský kraj
Žerotínovo nám. 3/5
601 82  Brno
Generální projektant:
ATS-TELCOM PRAHA a.s.
Trojská 195/88
17100 Praha 7

Odpovědný projektant::
Ing. Miroslav Schich





			  		      		                                    		07/2013


OBSAH
ÚVOD	3
IV.E.  Zásady organizace výstavby	4
IV.E.1.  Technická zpráva	4
IV.E.1.1  Zvláštní požadavky na výstavbu	4
všeobecné	4
Zvláštní požadavky na výstavbu – SO 01	5
Zvláštní požadavky na výstavbu – SO 02	6
Zvláštní požadavky na výstavbu – SO 04	6
Zvláštní požadavky na výstavbu – Vnitřní komunikace	7
Zvláštní požadavky na výstavbu - oplocení	8
Zvláštní požadavky na výstavbu – Slaboproudé systémy PS02	9
Zvláštní požadavky na použití stavební techniky	10
Zvláštní požadavky na výstavbu – bezpečnostní technologie	10
IV.E.1.a)  Informace o  rozsahu a stavu staveniště, předpokládané úpravy staveniště, jeho oplocení, trvalé deponie a mezideponie,  příjezdy a přístupy na staveniště	11
IV. E.1.b)  Významné sítě technické infrastruktury	13
IV. E.c)  Napojení staveniště na zdroje vody, elektřiny, odvodnění staveniště apod.	13
IV. E.1.d)  Úpravy z hlediska bezpečnosti a ochrany zdraví třetích osob, včetně nutných úprav pro osoby s omezenou schopností pohybu a orientace	15
IV. E.1.e)  Uspořádání a bezpečnost staveniště z hlediska ochrany veřejných zájmů	16
IV. E.f)  Řešení zařízení staveniště včetně využití nových a stávajících objektů	17
IV. E.1.g)  Popis staveb zařízení staveniště vyžadujících ohlášení	17
IV. E.1.h)  Stanovení podmínek pro provádění stavby z hlediska bezpečnosti a ochrany zdraví, plán bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi podle zákona o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci	17
IV. E.1.i)  Podmínky pro ochranu životního prostředí při výstavbě	17
IV. E.1.j)  Orientační lhůty výstavby a přehled rozhodujících dílčích termínů	17
IV. E.1.k)  Ochranná Pásma, překážkové plochy a bezpečnostní pásma	17
Ochranná pásma, překážkové plochy	18
IV. E.1.l)  Zařízení staveniště z hlediska dodržení podmínek PBŘ	19
IV. E.1.m)  Charakteristika zboží a materiálů použitých na stavbu	19
IV. E.1.n)  Materiálové normy	20
IV. E.1.o)  Skladování materiálu	20
IV. E.1.p)  Materiál a užití materiálů	20
IV. E.1.q)  Podmínky užívání území stavby, ZOV	20
IV. E.1.s)  Pořádek na staveništi	20
IV. E.1.t)  Oplocení staveniště	21
IV. E.1.u)  Zasahování do zájmu vlastníka pozemku	23
IV. E.1.v)  Předání staveniště	23
IV. E.1.w)  Postup při stížnostech a požadavcích	23
IV. E.1.x)  Ochrana proti poškození	23
IV. E.1.y)  Zařízení veřejnoprávních institucí, správců silnic a dalších	23
IV. E.1.z)  Požadavky dopravy	24
IV. E.1.aa)  Nouzová opatření	24
IV. E.1.bb)  Postup výstavby	24
IV. E.1.cc)  Pasportizace objektů	24
IV. E.1.dd)  Zajištění kontroly	25
IV. E.1.ee)  Stavební deník	26
IV. E.1.ff)   Požadavky na provedení ochranných koridorů a bariér – minimální standard	26
IV. E.1.gg)  Harmonogram výstavby,Vydefinování uzlových bodů, časové a věcné vymezení	27
IV. E.1.gh)  Vydefinování uzlových bodů	30
IV.E.1. hh)  Podmínky provádění stavby vyplývající z projednání projektové dokumentace s účastníky řízení	32
IV.E.2. Výkresová část	34








[bookmark: _Toc366658558]ÚVOD
Tento dokument obsahuje přepracování zásad organizace výstavby, které jsou součástí projektové dokumentace pro provádění stavby akce „Komplexní zabezpečení mezinárodního veřejného letiště Brno - Tuřany“, a to dle aktualizovaných požadavků provozovatele letiště Brno – Tuřany z 6/2013, pro část akce VZ1 – „Zhotovení staveb objektů bezpečnosti mezinárodního veřejného letiště Brno – Tuřany“.
Dílo je zpracováno dle platné smlouvy č.1311790007.

V tomto dokumentu jsou zapracovány tyto požadavky zadavatele:
· Přepracování stávajících zásad organizace výstavby – je obsahem této zprávy. 
· Vydefinování uzlových bodů (časové a věcné vymezení) – vyčleněna samostatná kapitola v této zprávě.

Tento dokument doplňuje kapitolu „E. Zásady organizace výstavby“ uvedenou v souhrnné průvodní zprávě projektové dokumentace pro provádění stavby „Komplexní zabezpečení mezinárodního veřejného letiště Brno - Tuřany“ v tomto rozsahu:
· Plně nahrazuje kapitolu „IV.E. Zásady organizace výstavby“ v souhrnné textové části dokumentace stavby SO 01, SO 02, SO 04.
Doplňuje ostatní části projektové dokumentace o tyto zásady organizace výstavby. Zhotovitel při výstavbě je povinen je plně respektovat.


Podklady pro zpracování dokumentu:
· Projektová dokumentace provádění stavby „Komplexní zabezpečení mezinárodního veřejného letiště Brno - Tuřany“.
· Požadavky zadavatele a uživatele upřesněná na jednáních v 7/2013.
· Podklad provozovatele letiště ke zpracování Zásad organizace výstavby, vydaný v 6/2013.



Mimo tyto základní požadavky stanovené v tomto dokumentu a projektové dokumentaci je realizátor stavby povinen zajistit si včas koordinaci s ostatními technologiemi tak, aby byla zajištěna správná stavební připravenost pro každou technologii před započetím její instalace.
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Zde uvedené zásady organizace výstavby (zkr. ZOV) obsahují rovněž i zvláštní požadavky na výstavbu, které byly stanovené provozovatelem letiště s ohledem  na zajištění provozu a bezpečnosti letiště z pozice provozovatele letiště. Zhotovitel je při výstavbě povinen je plně respektovat.
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Akce „Komplexní zabezpečení mezinárodního letiště Brno – Tuřany“ sestává z několika samostatných veřejných zakázek, které v daném termínu proběhnou koordinovaně v souběhu a zároveň za plného provozu letiště. Vzájemnou koordinaci všech zakázek bude v průběhu výstavby zajišťovat technický dozor investora (zkr. TDI).

Realizace bude probíhat:
- za plného provozu letiště,
- v určených částech mimo hlavní sezónu letiště (mimo sezónní provoz),
- v limitním čase (za zkráceného časového prostoru),
- se zkrácením doby výstavby všech částí, které budou mít podstatný vliv na provoz letiště nebo na zajišťování bezpečnosti  leteckého provozu na dobu nezbytně nutnou (práce bez přerušení při dodržení správného technologického postupu) ve s provozovatelem letiště odsouhlaseném časovém období (nutno počítat s vícesměnnou pracovní dobou vč. s prací v noci).

Zvláštní požadavky na výstavbu s ohledem na místo plnění: 
· podřízenost všem provozním opatřením stanoveným provozovatelem letiště pro zachování provozu a bezpečnosti letiště, 
· úzká koordinace s provozovatelem letiště při upřesňování harmonogramu a podmínek provádění prací, zejména prací, u nichž dojde k narušení ochranných pásem, překážkových ploch, a v jejich důsledku k omezování kapacit či provozu letiště, která musí být provozovatelem letiště vyhlašována způsobem dle příslušných leteckých předpisů při zohlednění potřeb dle letového řádu a závazků s příslušnými leteckými dopravci, atd.,
· zachování pracovišť v objektech dotčených stavbou (provedením příslušných stavebních opatření v rámci vybavení staveniště (viz např. SO 01), případně u některých pracovišť jejich koordinovaný přesun (např. zázemí Ministerstva vnitra – Policie ČR, parkování a přelety vrtulníků Letecké služby Policie ČR),
· zachování přístupových cest na letiště pro osobní i nákladní dopravu, včetně zásahového koridoru,
· zachování přístupu k jednotlivým provozním objektům při respektování příslušných režimových opatření, 
· zachování obslužnosti provozních ploch všemi přístupovými branami při respektování požadavků dle režimových opatření,
· zachování kontinuity oplocení perimetru letiště po celou dobu realizace,
· zachování kontinuity oplocení vyhrazeného bezpečnostního prostoru (SRA)
· zachování oplocení prostoru dráhy – vlečky letiště po celou dobu realizace, 
· přijímání opatření směřujících k minimalizaci dopadů na vlastní provoz a bezpečnost letiště,
· koordinace činností s ostatními složkami a provozovateli působícími na letišti (s jejich investičními akcemi vztahujícími se k zabezpečení provozu letiště), službami na letišti, narušení ochranných pásem jejich zařízení – leteckých zabezpečovacích zařízení  - např. Řízení letového provozu ČR, s.p., omezení činnosti Letecké služby Policie ČR , atd.,
· průběh prací dle harmonogramu,
· přednostně užití techniky, která nenaruší ochranná pásma letiště a překážkové plochy,  
· není li možné užití techniky, která nenaruší ochranná pásma letiště a překážkové plochy, je nutná volba techniky s ohledem na minimalizaci dopadů jejich použití a v případě potřeby s možností rychlého odstranění narušení – použití mobilní techniky,
· zábor stavenišť jednotlivých stavebních objektů v rozsahu dle PD (vliv na zajištění přístupnosti k provozním objektům, na provozní plochy, narušení ochranných pásem, atd.), 
· zvláštní požadavky na vyplocování dílčích stavenišť spolu s požadavky na vlastní oplocení jednotlivých stavenišť, s ohledem na požadavky režimových opatření v civilním letectví, jsou uvedeny v kapitole Oplocení staveniště,
· podmíněná koordinace postupu prací mezi jednotlivými veřejnými zakázkami v rámci akce, kdy dokončení jedné části je podmínkou realizace části jiné,
· podmínka pro zahájení prací na každém stavebním objektu je projednání a koordinace s provozovatelem letiště nejméně 30 dnů předem, pokud není dále stanoveno jinak,
· režimová bezpečnostní opatření pro navážení a skladování stavebního materiálu
· rozdílně do neveřejné části a do SRA,
· podmínka průběžného navážení stavebního materiálu (blíže režimová opatření na letišti),
· osvětlení stavenišť 
· výhradně za dodržení podmínek dle předpisu L 14 Letiště, 
· způsob osvětlení musí být předem projednán a odsouhlasen s provozovatelem letiště a v souladu s příslušnými předpisy, včetně předpisu L 14 Letiště,
· zhotovitel odpovídá za zajištění realizace díla v souladu s příslušnými právními předpisy a leteckými předpisy, včetně předpisu L 14 Letiště, a pro konkrétní činnosti v rámci realizace, k nimž je příslušnými předpisy vyžadováno povolení, souhlas, oznámení, atd., je povinen si zajistit postup v souladu s těmito předpisy (např. ve vztahu k Úřadu pro civilní letectví ČR). Tyto úkony bude zhotovitel činit po projednání s provozovatelem letiště, který mu poskytne potřebnou součinnost z pozice provozovatele letiště (např. vydáním příslušných provozních opatření),
· po vnitroareálových komunikacích letiště musí být umožněn pohyb vozidel a techniky do 40 tun (i v případech dočasného přemosťování dotčených úseků komunikací) ,
· v průběhu výstavby veřejné zakázky VZ1 část F15 a F16 se počítá s nakládáním s utajovanými informacemi dle zákona č.412/2005 Sb.
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V případě výstavby SO 01 jsou stanoveny následující zvláštní požadavky na výstavbu:
· jedná se o primární objekt pro zajištění provozu letiště. Přístavba a nástavba bude realizována mimo hlavní sezónní provoz letiště, práce se týkají prostor v nichž probíhá odbavení cestujících, bezpečnostní kontroly, vstupy pro všeobecné letectví, přípravy posádek letadel, dotčena jsou sociální zázemí pro zaměstnance. Z hlediska zkrácené doby výstavby lze práce na tomto stavebním objektu zahájit až v září 2014,
· práce na objektu a přilehlých plochách musí probíhat bez zbytečného přerušování tak, aby při zachování správného technologického postupu a požadované kvality, byla jejich celková doba výstavby ve stanoveném termínu redukována na minimum,
· průjezd branou S1 u objektu musí být zachován po celou dobu výstavby a alespoň jednosměrně po dobu výstavby komunikace, přilehlých ploch a montáže přístřešku, s výjimkou max. 2 dnů pro účely pokládky finálního povrchu vozovky. Po dobu tohoto nezbytného uzavření průjezdu musí být umožněn průjezd bránou u stávajícího objektu HZS a plně funkční brána S2. Uzavření průjezdu branou S1 musí být oznámeno nejméně 30 dnů předem (nezbytnost přesunu pracoviště z objektu),
· koordinace s VZ 2, dalšími zhotoviteli a dodavateli v rámci realizace akce,
· vyplocení staveniště viz kapitola Oplocení staveniště. Staveništní zábor bude pouze na nezbytně nutnou dobu (staveniště zahrnuje prostory užívané i jinými uživateli letiště – nutno projednávat předem i s jinými subjekty než jen s provozovatelem letiště – koordinaci ve vztahu k dalším uživatelům zajistí TDI pro projednání s provozovatelem letiště a v souladu s pokyny provozovatele letiště),
· při vyplocování staveniště musí být zachován přístup na pracoviště „Briefing“, dále do objektu 2, a dále na pracoviště „Meteo“,
· ve stávající navazující budově – terminál Přílet – bude po dobu výstavby zhotovitelem  zajištěn provoz stávajících WC (WC pro invalidy, WC muži, WC ženy), případná výluka provozu je možná pouze v krajním případě na nezbytně nutnou dobu a bude projednána a odsouhlasena s provozovatelem letiště nejméně 10 dnů před jejím zahájením , pro tyto případy bude využita náhradní možnost provozu WC v hale terminálu Odlet. Průchod na WC stavbou bude zabezpečen SDK koridorem. Dotčená stávající část haly bude po dobu výstavby  provedením SDK dělící konstrukce oddělena zhotovitelem na vlastní náklady  stavebně-požárně dělící konstrukcí v souladu se splněním  Schengenské úmluvy. 
· v interiéru stávající haly Přílet musí zůstat zachován provoz pracoviště „Handling“, „Bezpečnostní kontroly“(oddělení prostoru stavby a „provozních prostor“ nezbytných pro provoz dotčených pracovišť se zachováním přístupu pro všeobecné letectví z veřejné i neveřejné části),
· součástí zařízení staveniště je vytvoření dočasného náhradního průchodu (prostupu) – dveří v západní fasádě terminálu Přílet – tj. vstup do prostoru SRA po dobu realizace prací na daném objektu v rámci zařízení staveniště. Po ukončení prací bude nákladem zhotovitele v rámci likvidace zařízení staveniště uvedeno do původního stavu,
· při práci na objektu a přilehlých plochách nesmí být narušeny překážkové plochy LKTB, případný nezbytně nutný požadavek na použití techniky, která tyto překážkové plochy naruší na nezbytně nutnou dobu musí být projednán, koordinován a dohodnut s provozovatelem letiště nejméně 10 dnů předem s ohledem na potřeby vyplývající z letového řádu a smluvních závazků provozovatele letiště, včetně zdůvodnění, že nelze použít jinou dostupnou technologii. S provozovatelem letiště musí být v takovém případě nejméně 10  dnů předem dohodnuty i podmínky použití výškové techniky. V těchto případech použije zhotovitel  mobilní výškovou techniku. Zhotovitel odpovídá za dodržení postupu dle předpisu L14 Letiště. Provozovatel letiště zajistí publikaci provozního omezení dle leteckých předpisů. TDI zajistí v součinnosti se zhotovitelem a provozovatelem letiště projednání a koordinaci s ostatními  dotčenými složkami a subjekty na letišti (ŘLP, s.p., atd.).
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V případě výstavby SO 02 jsou stanoveny následující zvláštní požadavky na výstavbu:
· po dobu realizace prací musí být zajištěn přístup do areálu Sever, tzn. musí být již zrealizovaná a předaná do užívání:
· vnitroareálová komunikace kolem SO 2 včetně rozšíření - úsek I, Ia, 
· nově budovaný úsek II vnitroareál.komunikace IO 01 (dle této vede hranice oplocení – hranice zařízení staveniště – viz zákres vyplocení staveniště),
· je třeba zachovat přístup do obj.95 – nutná koordinace s pracemi na venkovních plochách obj. č. 95.
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V případě výstavby SO 04 jsou stanoveny následující zvláštní požadavky na výstavbu:
· oplocení staveniště, zahrnuje i hranici vyhrazeného bezpečnostního prostoru (dále též „SRA“)  – bude součástí oplocení SRA (blíže viz Oplocení)
· samostatné oplocení vlastní budovy a postupné vytyčování, předávání a oplocování  přilehlých venkovních zpevněných ploch, jakožto samostatných stavenišť (blíže viz grafická část),
· ruční skrývka a přeložky inženýrských sítí  budou prováděny výhradně v období mimo sezónní provoz , celková doba ruční skrývky nepřevýší dobu 4 týdnů,
· při práci na objektu a přilehlých plochách nesmí být narušeny překážkové plochy LKTB. Případný nezbytně nutný požadavek na použití techniky, která tyto překážkové plochy naruší na nezbytně nutnou dobu musí být projednán, koordinován a dohodnut s provozovatelem letiště nejméně 10  dnů předem s ohledem na potřeby vyplývající z letového řádu a smluvních závazků provozovatele letiště, včetně zdůvodnění, že nelze použít jinou dostupnou technologii. S provozovatelem letiště musí být v takovém případě nejméně 10  dnů předem dohodnuty podmínky použití výškové techniky. V těchto případech použije zhotovitel  mobilní výškovou techniku. Zhotovitel odpovídá za dodržení postupu dle předpisu L14 Letiště. Provozovatel letiště zajistí publikaci provozního omezení dle leteckých předpisů. TDI zajistí v součinnosti se zhotovitelem a provozovatelem letiště projednání a koordinaci s ostatními  dotčenými složkami a subjekty na letišti (ŘLP, s.p., atd.).

· přilehlé venkovní plochy k objektu SO 04:
· výstavba (včetně výkopů) naruší minimální vzdálenost osy pojezdového pruhu a osy pojezdové dráhy od objektu, pás pojezdové dráhy (předpis L 14, hl.3, tab. 3.1. a tab. 3) – důsledkem bude vyhlášení snížení kapacity odbavovací plochy pro letadla „STŘED“ a „ZÁPAD“ – omezení provozu letiště,
· z důvodu shora uvedeného – zásadní omezení - nelze provádět v období hlavního sezónního provozu,
· nutno provádět pouze po dobu technologicky nezbytně nutnou včetně využití prací v noci, 
· zahájení těchto prací musí být projednáno, zkoordinováno a odsouhlaseno s provozovatelem letiště nejméně 30 dnů předem,
· provádění prací,  včetně prašnosti má zásadní dopad na činnost a provoz Letecké služby Policie ČR (heliport). Z tohoto důvodu je nutná koordinace s MV LS PČR – podrobněji řešeno v kapitole „IV.E.1hh) Podmínky provádění stavby vyplývající z projednání projektové dokumentace s účastníky řízení“.
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Úsek VII., VIII.  
· úsek podél odbavovací plochy „Východ“  - je nutná koordinace s provozovatelem letiště – bude třeba vyhlásit uzavření odbavovací plochy pro letadla „Východ“. Z tohoto důvodu je nutné nejméně 30 dnů předem projednání a odsouhlasení termínu prací s provozovatelem letiště při zohlednění požadavku dle letového řádu a smluvních závazků provozovatele letiště,
· z důvodu vyvolaných závažných provozních omezení je nutné provádění výstavby mimo období hlavního sezónního provozu letiště po nezbytně nutnou dobu,
· v daném úseku koordinace s VZ 2,
· při provádění prací musí být zachována kontinuita oplocení letiště (dle provozní situace může být vyhodnoceno, že dané staveniště nebude třeba samostatně vyplocovat, při zachování podmínky neporušenosti kontinuity oplocení perimetru letiště,

Úsek VIIIa. –
· z důvodu zásadních omezení pro provoz je nutné provádět výstavbu mimo období hlavní sezóny,

Úsek I.
· po dobu provádění prací musí být zajištěn přístup do obj. 95,
· realizaci tohoto úseku musí předcházet:
· dostavba zpevněné plochy u objektu č. 95 včetně oplocení,
· v návaznosti nové severní oplocení u obj. č. 95 včetně nové vstupní brány na „západní straně“,
· po demolici jednotlivých úseků oplocení obj. č. 95 musí být původní oplocení okamžitě nahrazeno prozatímním oplocením min 200cm vysokým. Oplocení musí být z pevného materiálu (pletivo, svařovaná síť atp.), může být mobilní. Oplocení musí být schopno zabránit úniku psů do areálu letiště,
· celková doba výstavby oplocení a zpevněné plochy obj. č. 95 musí být provedená v maximálně krátké době,
· po celou dobu musí být zachován provoz na křižujících komunikacích (včetně vjezdu do areálu palivového hospodářství),

Úsek II.
· včetně křižovatky musí být dokončen před realizací SO 02, současně s objektem „IO 01“ a st.objektem „Ia“, a to včetně zaústění.
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Po celou dobu realizace díla musí být zachována kontinuita oplocení, výstavba nesmí omezit přístup na letiště a narušit provoz letiště.

Úsek II
· v úseku u areálu palivového hospodářství musí být práce předem koordinovány a projednány s provozovatelem letiště a provozovatelem daného areálu. Koordinaci s provozovatelem areálu palivového hospodářství zajistí TDI v součinnosti se zhotovitelem a provozovatelem letiště , po celou dobu musí být zachován přístup a obslužnost do areálu palivového hospodářství,
· po celou dobu musí být zachován provoz na dráze – vlečce letiště Brno – Tuřany a oplocení prostoru vlečky,

Úsek III
· úsek mezi budovou č. 16 a č. 4, v místě stávající vrátnice, je možné realizovat až po předání  SO 01 do užívání a po realizaci úseku oplocení II., včetně  brány „S1“ a „1“, a ostrůvku se závorami na příjezdové komunikaci před stávající vrátnicí.
Úsek V
· v místě u odbavovací plochy „Východ“ pro letadla jsou shodné požadavky jako pro komunikace v daném úseku, tj. úsek podél odbavovací plochy „Východ“  - nutná koordinace s provozovatelem letiště – bude třeba vyhlásit uzavření odbavovací plochy pro letadla „Východ“ . Nejméně 30 dnů předem je nutné projednání a odsouhlasení termínu prací s provozovatelem letiště při zohlednění požadavku dle letového řádu a smluvních závazků provozovatele letiště,
· z důvodu vyvolaných závažných provozních omezení je nutné provádění prací mimo období hlavního sezónního provozu a po nezbytně nutnou dobu, včetně prací v noci,
· od brány 16 po úsek VI provádět v souběhu s výstavbou komunikace v daném úseku,

Úsek VII., VIII., IX.
· úseky se nacházejí v předpolí prahu dráhy (viz předpis L 14) – práce v tomto prostoru je překážkou leteckému provozu,
· práce musí být prováděny za trvalé přítomnosti a pod dohledem zástupce letiště s radiokomunikačními prostředky,
· vzhledem k výše uvedenému (práce v daném prostoru jsou překážkou leteckému provozu)  bude třeba i v průběhu provádění prací staveniště průběžně vyklizovat a práce přerušovat dle pohybu letadel (vzlety, přistání) – nutná koordinace s ohledem na letový řád a smluvní závazky provozovatele letiště,
· práce je nezbytné provádět mimo období hlavní sezóny,  v co nejkratší době, včetně prací v noci,
· nejméně 10 dní předem musí být projednán, upřesněn a dohodnut vhodný termín s provozovatelem letiště s ohledem na letový řád ,

Úsek IX a
· práce nutné provádět v koordinaci s provozovatelem letiště, provozovateli Herbst a Aeroklub – tak aby nebyl omezen letecký provoz, zhotovitel provede v místech dotčených prováděním prací v rámci zařízení staveniště vlastním nákladem příslušná stavebně-technická a organizační opatření tak, aby nebyl omezen letecký provoz dotčených provozovatelů,

Úsek XII
· požadavky na provádění jsou shodné jako u úseků oplocení VII., VIII. a IX – prostor s ochrannými pásmy leteckých zabezpečovacích zařízení – tato ochranná pásma nesmí být narušena (omezení – např. tam nesmí stát vozidlo, technika, omezení pro složení stavebního materiálu - viz předpis L 14) - i v průběhu provádění prací nutné staveniště průběžně vyklizovat a práce přerušovat dle pohybu letadel (vzlety, přistání) – nutná koordinace s ohledem na letový řád a smluvní závazky provozovatele letiště,
· práce je nezbytné provádět mimo období hlavní sezóny,  v co nejkratší době, včetně prací v noci,
· nejméně 10 dní předem musí být projednán a upřesněn vhodný termín s provozovatelem letiště s ohledem na letový řád ,

Oplocení parkoviště
· při provádění prací nesmí být zcela vyloučen provoz na zaměst. parkovišti,
· provádění po dobu nezbytně nutnou,

Vnitřní oplocení - SRA
· brána S2 musí být v provozu v době, kdy nebude umožněn provoz na bráně S1 
· plot S II bude nově vymezovat hranici SRA a uzavírat výjezd vozidel HZS do severního areálu letiště z dosavadní stanice HZS, z uvedeného důvodu je nutná koordinace s předáním a převzetím objektu SO 04 a přilehlých venkovních ploch do užívání, tak jak je uvedeno níže, k datu připravení předání objektu SO 04 včetně přilehlých venkovních ploch do užívání bude přemístěna brána S 2 k nové budově SO 04, s postavením plotu SI, poté následuje vlastní přestěhování služby z dosavadní HZS, a poté uzavření SRA plotem SII. V době přemisťování brány S2 musí být u stávajícího objektu HZS zhotovitelem zajištěna provizorní brána pro vozidla HZS 
· vlastní termín posunu stávající brány S2 na nové místo, vybudování oplocení SI a SII o je nezbytné provést v úzké  koordinaci  s provozovatelem letiště – bezodkladně – bez prostojů,
· při přesunu brány S2 musí být zajištěna kontinuita oplocení SRA a přímý výjezd vozidel HZS do prostoru SRA a neveřejného areálu letiště,
· na všech branách musí být po celou dobu zachován nepřetržitý provoz (pokud není v těchto podmínkách uvedeno odchylně),
· vyplocování prací v SRA dle pokynu provozovatele letiště, ve všech případech, kdy to bude možné vně vlastní prostor SRA
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Instalace slaboproudých systémů v části PS02 bude prováděna v koordinaci se stavbou v době stavební připravenosti pro danou technologii v objektu. Přípravu vedení kabelových tras v objektu je nutno provádět v koordinaci se stavbou daného objektu, dle postupu stavebních prací.
EPS:
· Instalace systému EPS do nových objektů SO-01 a SO-04 bude prováděna v koordinaci se stavbou daných objektů. 
· Do doby, než bude plně zprovozněna nová stanice HZS v budově SO-04 musí být zachována funkčnost stávající stanice HZS na letišti. V průběhu stěhování technologií HZS ze staré budovy do nové přijme a zajistí zhotovitel vlastním nákladem příslušná potřebná organizační a technická opatření k zajištění požární bezpečnosti v souladu s příslušnými předpisy PO v dotčených prostorech, a to po projednání s provozovatelem letiště. Provozovatele letiště bude předem informovat o přijatých opatřeních k zajištění požární bezpečnosti.
· Instalaci systému EPS do stávajících objektů je nezbytné provádět v co nejkratším termínu mimo období hlavní sezóny. Musí být předem stanoven podrobný postup prací včetně řešení dočasného využívání objektu v době provádění prací v daném objektu. Termín instalace a postup prací musí být předem domluven s provozovatelem letiště – nutná koordinace s ohledem na vnitřní provoz letiště, letový řád a smluvní závazky provozovatele letiště. Zahájení těchto prací musí projednáno, zkoordinováno a odsouhlaseno s provozovatelem letiště nejméně 30 dnů předem, v jejich důsledku,však nesmí dojít k narušení bezpečnosti, porušení předpisů PO či omezení provozu letiště. Za stanovení a  provedení opatření z hlediska požární bezpečnosti a provádění plnění v souladu s předpisy PO odpovídá a zajišťuje je svým nákladem zhotovitel. 
· Před zahájením instalace systému EPS do stávajících objektů letiště vyžadujících odpojení (odstávku) stávajícího systému EPS v daném objektu, musí být zahájení těchto prací projednáno, zkoordinováno a odsouhlaseno s provozovatelem letiště – s ohledem na letový řád a smluvní závazky provozovatele letiště, a to nejméně 30 dnů předem. Zhotovitel zajistí náhradní organizační opatření z hlediska požární bezpečnosti vlastním nákladem (požární hlídku atd.) po dobu nefunkčnosti systému EPS v daném objektu.
· Po opětovném zprovoznění systému EPS v objektu, v případě že nebude ještě v provozu kompletní síť ústředen EPS s přenosem na novou HZS SO-04, musí být zajištěn přenos informací o požáru a poruše na stanoviště stávající HZS provizorním způsobem – bude využita stávající kabeláž prostřednictvím které byl připojen původní systém EPS v daném objektu, případně jiný provizorní způsob dle dohody se zástupci místní HZS na letišti a provozovatelem letiště. 
· Propojení ústředen systému EPS a oživení celého systému EPS letiště bez integrace do grafické nadstavby SLB musí být kompletně dokončeno včetně funkčních zkoušek před letní sezónou letiště tak, aby byla možná obsluha a dohled celého systému EPS už z nové HZS v budově SO 04! 
Dohled celého systému EPS bude prováděn na ovládacím panelu hlavní ústředny EPS v budově SO 04.
Integrace EPS do grafické nadstavby může pokračovat i v době letní sezóny, tyto práce ale musí být prováděny tak aby neohrozili funkčnost již zprovozněného systému EPS.
· Instalaci systému EPS ve stávající budově HZS je možno provádět i v průběhu plného provozu objektu stávající HZS po předchozím projednání a schválení postupu prací s provozovatelem letiště a osobou jím určenou (např. velitel HZS). Práce musí být prováděny v co nejkratším čase tak, aby nenarušovali chod stanice HZS, požární bezpečnost a provoz letiště.  Zhotovitel stanoví a zajistí vlastním nákladem náhradní organizační a technická opatření z hlediska požární bezpečnosti (požární hlídku atd.) v souladu s příslušnými předpisy ve všech objektech připojených na stávající ústřednu EPS v objektu po celou dobu odstávky tohoto systému EPS. Návrh opatření předem projedná s provozovatelem letiště.
· Zhotovitel odpovídá po celou dobu provádění prací a zkoušek systému za dodržení požadavků dle předpisů v oblasti PO a za zajištění požární bezpečnosti v objektech připojených na stávající ústřednu EPS v souvislosti s dotčením stávajícího systému EPS.
· Zkoušky systému EPS a jeho jednotlivých prvků mohou být prováděny pouze v termínech předem dohodnutých s provozovatelem letiště, s ohledem na letový řád a smluvní závazky provozovatele letiště, tak aby nebyl  omezen provoz letiště nebo nedošlo ke zpoždění při poskytovaných službách.
· Upozornění pro zhotovitele: odbavovací terminál skládající se z odbavovací budovy přílet a odbavovací budovy odlet je zařazen mezi pracoviště, kde jsou prováděny činnosti se zvýšeným požárním nebezpečím (současné shromažďování více než 200 osob).
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Všechny instalace vyžadující použití vysokozdvižné techniky (vysokozdvižné plošiny, jeřáby apod.) budou provedeny v co nejkratším termínu, zahájení těchto prací musí být projednáno, zkoordinováno a odsouhlaseno s provozovatelem letiště nejméně 10 dnů předem. Je nutná koordinace i s ohledem na letový řád a smluvní závazky provozovatele letiště. 
Pro instalaci techniky budou v nutné míře využívány  technické prostředky nepřesahující svou výškou výšku stavby daného objektu.
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V průběhu výstavby veřejné zakázky VZ1 -„Zhotovení staveb objektů bezpečnosti mezinárodního veřejného letiště Brno – Tuřany“, části F15 a F16 se počítá s nakládáním s utajovanými informacemi dle zákona č.412/2005 Sb.

Instalace bezpečnostních technologií (BT) v objektech SO-01, SO 04:
Přípravu vedení kabelových tras v objektu je nutno provádět v koordinaci se stavbou daného objektu, dle postupu stavebních prací. Provoz místností se musí řídit zejména režimem daných místností v objektu – viz příslušné pasáže PD a požadavky uživatele letiště. 

· V objektu SO-01 bude instalace koncových prvků BT a jejich oživení prováděna až po dokončení výstavby budovy SO-01. V termínu od 4.5.2015 je nutno ve vybraných prostorech objektu přijmout zvláštní režimová opatření pro nakládání s utajovanými informacemi dle zákona č.412/2005 Sb, jedná se zejména o omezení vstupu do vybraných prostor objektu.
· V objektu SO-04 bude instalace koncových prvků BT a jejich oživení prováděna až po dokončení výstavby budovy SO-04. V termínu od 4.5.2015 je nutno ve vybraných prostorech objektu přijmout zvláštní režimová opatření pro nakládání s utajovanými informacemi dle zákona č.412/2005 Sb, jedná se zejména o omezení vstupu do vybraných prostor objektu. 

[bookmark: _Toc366658571]IV.E.1.a)  Informace o  rozsahu a stavu staveniště, předpokládané úpravy staveniště, jeho oplocení, trvalé deponie a mezideponie,  příjezdy a přístupy na staveniště

Informace o rozsahu stavu staveniště
Staveniště se nachází na pozemcích ve vlastnictví Jihomoravského kraje . v uzavřeném areálu letiště. Areál letiště se nachází v i katastrálním území Brno-Tuřany, Dvorska a Šlapanice u Brna. Staveniště tvoří v současné době zčásti areálové komunikace, zčásti zpevněné a zatravněné plochy. Území je mírně výškově členité. Lokalita je odvodňována do stávajících kanalizací. 

Objednatel předá staveniště zhotoviteli dle schváleného harmonogramu a postupu prací. Staveniště bude zhotovitelem oploceno a bude opatřeno tabulkami zakazujícími vstup na staveniště osobám, které na stavbě nepracují. Oplocení staveniště bude umístěno tak, aby provozovateli letiště byla umožněna obsluha a údržba stávajících částí letiště a ochrana hlídaných prostor letiště, což bude zkonzultováno a odsouhlaseno s provozovatelem letiště – viz část Oplocení staveniště

Před zahájením výstavby jednotlivých provozních souborů a stavebních objektů provozovatel předá staveniště zhotoviteli. O předání a převzetí staveniště vyhotoví zhotovitel písemný zápis. Převzetím staveniště zhotovitel přebírá veškeré podzemní i nadzemní sítě a je povinen zajistit na své náklady jejich vytýčení příslušnými správci. Zhotovitel musí zabránit poškození těchto sítí. Veškeré výkopové práce nejen v blízkosti stávajících rozvodů se musejí provádět ručně dle příslušných ČSN a vyjádření správců sítí. 

Provedené průzkumy, měření a jejich vyhodnocení viz IV.B.1.h)  Průzkumy a měření, jejich vyhodnocení a začlenění jejich výsledků do projektové dokumentace.

SO 01
Ve stávající navazující budově – terminál Přílet – bude po dobu výstavby zhotovitelem zajištěn provoz stávajících WC (WC pro invalidy, WC muži, WC ženy), výluka provozu bude možná v krajních případech na nezbytně nutnou dobu s tím, že bude projednána a odsouhlasena s provozovatelem letiště nejméně 10 dnů před jejím zahájením. Po dobu výluky bude využíváno  WC ve veřejné části v hale terminálu Odlet. Průchod na WC stavbou bude zabezpečen SDK koridorem. Dotčená stávající část haly bude po dobu výstavby  provedením SDK dělící konstrukce oddělena stavebně-požárně dělící konstrukcí v souladu se splněním  Schengenské úmluvy (viz výše požadavky k SO 01).

Pro dobudování teplovodního podzemního potrubí, v severní části vstupu do haly Přílet, zhotovitel na dobu nezbytně nutnou zřídí dočasné zařízení staveniště. Je nutné, aby zhotovitel stavby předem projednal dočasné zábory s provozovatelem tak, aby nedocházelo k omezení provozu letiště.Plynulost odbavení cestujících bude probíhat stávajícími vchody a východy z terminálu, s výjimkou vstupu a výstupu pro všeobecné letectví, který bude částečně posunut.
Zásobování energiemi bude provedením napojeno ze stávající části terminálu Přílet v podhledu 1.NP. Zhotovitel zajistí, aby stavební práce neměly zásadní dopad na plynulý provoz cestujících. Předmětem stavby není rekonstrukce stávajících funkčních částí stavby, které nejsou v kolizi se stavebním programem a které nejsou stavbou dotčeny. Po předání stavby do užívání však musí být tato kompletně funkční a bez závad.

Stávající navazující místnosti vč. RTG budou zhotovitelem stavebně a požárně odděleny tak, aby nenarušovaly plynulý provoz odbavení cestujících a byla splněna  Schengenská úmluva.

SO 02
Zhotovitel zajistí zbudování dočasného staveniště pro zásobování vodou z důvodu přístupu do stávajícího sousedícího objektu 2269/11, viz situace. Zábory pro tuto stavbu jsou dočasné a ihned po jejich realizaci bude zábor zrušen. Tyto zábory musí být omezeny na dobu nezbytně nutnou. V místech křížení směrových staveb se stávajícími vozovkami se předpokládá provedení podkladů pod vozovkami. Je nutné, aby zhotovitel stavby předem projednal dočasné zábory s provozovatelem tak, aby nedocházelo k omezení provozu letiště. 
Zařízení staveniště zhotovitel vymezí tak, aby byl umožněn stavební práce na SO 02 a přístup a provoz stávajícího objektu 2269/11.

Je nezbytné, aby prostor provádění prací byl vždy řádně oddělen od provozu letiště funkčními zábranami - koridory tak, aby nemohlo dojít k ohrožení bezpečnosti  všech osob v areálu letiště  a narušení provozu letiště.

Všechna dočasná staveniště budou ohrazena a označena tak, aby nedošlo k ohrožení bezpečnosti osob. Všechny výkopy budou osvětleny, označeny a v prostoru komunikačních tras zabezpečeny pochozími lávkami tak, aby byla zajištěna bezpečnost osob. V případě překopů vozovek budou tyto provizorně přemostěny, popř. budou stanoveny objízdné trasy dle požadavku provozovatele letiště. 

Před zahájením výstavby budou zhotovitelem v koordinaci s provozovatelem letiště na dobu nezbytně nutnou a v minimálním rozsahu na všech staveništích vytýčeny všechny stávající nadzemní a podzemní rozvody. Tyto rozvody budou zabezpečeny proti poškození, ke kterému by mohlo dojít realizací výstavby a staveništním provozem (překrytí panely, podložení bedněním, zakrytování, uložením do chrániček). Nebudou na nich budovány skládky a musí být dodrženy všechny pokyny jednotlivých správců těchto rozvodů pro provádění prací v blízkosti těchto rozvodů. Veškerá vyjádření dotčených orgánů a organizací ke stavebnímu a územnímu řízení jsou nedílnou součástí projektové dokumentace, zhotovitel je povinen se s nimi v plném rozsahu seznámit a jejich požadavky odpovídajícím způsobem provést. Toto v plném rozsahu zahrne do ceny jednotlivých položek.

Před zahájením výstavby TDI v součinnosti s provozovatelem letiště  upozorní všechny osoby, kterých se výstavba dotkne, na plánovanou výstavbu a seznámí je s opatřeními, která budou stavbou vyvolána, případně na potřebu jejich následného upřesňování.  TDI bude všechny dotčené subjekty na letišti průběžně informovat o jednotlivých opatřeních s ohledem na upřesňovaný harmonogram jednotlivých prací. Zvláště u dotčených stavenišť je třeba včas upozornit uživatele areálu na opatření, která bude nutno učinit v souvislosti s realizací objektů. Dále musí  TDI, zhotovitelé a dodavatelé dbát na dodržování všech  opatření, aby nedošlo k ohrožení bezpečnosti civilních osob. 

Mezideponie, nakládání s ornicí, sutí a ostatními odpady
Trvalé deponie nebudou v areálu letiště zřizovány. Mezideponie pro potřeby výstavby SO 01, 02, 04 se nacházejí v technické části areálu letiště. Přesné umístění mezideponie vymezí na žádost  zhotovitele provozovatel letiště před započetím prací.

Kontaminace zeminy v dotčeném prostoru se nepředpokládá. V případě, že by byla zjištěna, bude tato skutečnost oznámena objednateli, který určí další postup.

Suť z bouracích prací a jiné přípustné odpady budou odváženy na skládku. Ostatní odpady budou tříděny a dle druhů budou odváženy do příslušných sběrných dvorů. Na staveništi zhotovitel vyčlení prostory pro umístění nádob k odkládání tříděného odpadu. 

S odpady je nutno nakládat dle vyhlášky MŽP č. 381/2001 Sb., kterou se stanoví katalog odpadů, dále pak v souladu se zákonem č. 185/2001 Sb. o odpadech a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů a vyhláškou MŽP č. 383/2001 Sb. o podrobnostech nakládání s odpady, zákonem č. 254/2001 Sb. o vodách a o změně některých zákonů.

Příjezdy a přístupy na staveniště
Příjezd a přístup na staveniště bude veden stávajícími účelovými komunikacemi letiště, které je napojeno příjezdovou komunikací z ulice Evropská..

Při přepravě materiálu je nutno dbát o čistotu veřejných vozovek a všech dotčených účelových komunikací v areálu letiště a respektovat všechny platné zákony a předpisy, zvláště zákon č. 13/1997 Sb. O pozemních komunikacích ve znění zákona č. 281/1997 Sb., č. 102/2000 Sb., č. 132/2000 Sb., č. 489/2001 Sb., č. 256/2002 Sb., č. 259/2002 Sb., č. 32/2002 Sb. a dále pak zákon. č. 17/1992 Sb a příslušné vnitřní předpisy platné pro areál letiště Brno – Tuřany (zejména režim vstupu a vjezdu a dopravní řád). O životním prostředí, zákon č. 244/1992 Sb. O posuzování vlivu na životní prostředí. Rovněž je nutno dbát na dodržování všech nařízení a požadavků dle vyjádření dotčených orgánů, dále musí být respektován předpis L14 Letiště a zákony a předpisy platné pro leteckou dopravu.
Před zahájením výstavby si provozovatel letiště odsouhlasí se zhotovitelem  pasportizaci všech stavbou používaných komunikací, které při jejich poškození uvede zhotovitel neprodleně zpět do původního stavu.
	
Povrchová voda z pozemku investora nesmí být odváděna na plochu veřejné komunikace. Dopravní připojení  k místu plnění bude: stávajícím vjezdem, v průběhu stavby smí být místní komunikace pojížděny vozidly, jejichž celková hmotnost nepřesáhne mez stanovenou místním dopravním značením, případně vnitřními předpisy platnými pro areál letiště.

Příjezdy a přístupy na staveniště viz situace.
[bookmark: _Toc222043454][bookmark: _Toc280117680][bookmark: _Toc298778473][bookmark: _Toc366658572]IV. E.1.b)  Významné sítě technické infrastruktury
Před zahájením výstavby TDI v součinnosti s provozovatelem letiště a zhotovitelem upozorní všechny osoby, kterých se výstavba dotkne, na plánovanou výstavbu a seznámí je s opatřeními, která budou stavbou vyvolána, případně která budou upřesňována. Zvláště u dotčených stavenišť je třeba včas upozornit uživatele areálu na opatření, která bude nutno učinit v souvislosti s realizací objektů. Dále musí  zhotovitel, TDI, dodavatelé dbát na dodržování všech jeho nařízení a opatření, aby nedošlo k ohrožení bezpečnosti osob.

V prostoru  staveniště vč. prostoru technické a dopravní infrastruktury se nachází dle upozornění provozovatele letiště, ŘLP, s.p. a ostatních účastníků velké množství především slaboproudé - sdělovací a silnoproudé VN kabeláže, od které nebyly předány projektantovi přesné podklady. Řada kabelů není nikde evidována ani zdokumentována. Přesto se jedná v řadě případů o důležitou kabeláž, na níž může záviset nejen provozuschopnost a plynulost letiště, ale též bezpečnost! Z tohoto důvodu je nutné postupovat při zemních pracích a následné manipulaci s kabeláží včetně její ochrany s nejvyšší mírou opatrnosti, výhradně formou ručních výkopů za dohledu TDI stavby a po písemně projednaném postupu s provozovatelem letiště, ŘLP, s.p. a PČR.
[bookmark: _Toc222043455][bookmark: _Toc280117681][bookmark: _Toc298778474][bookmark: _Toc366658573]IV. E.c)  Napojení staveniště na zdroje vody, elektřiny, odvodnění staveniště apod.
SO 01
Voda pro potřeby výstavby bude odebírána v potřebném množství ze stávajícího nadzemního hydrantu. Hydrant bude přeložen z důvodu zástavby stávajícího místa objektem SO 01 – viz situace, distribuce vody po jeho přeložení bude pro potřeby stanoviště probíhat z nového odběrného místa. Do obvodu staveniště bude přivedena provizorním vedením.

Elektrická energie pro potřeby výstavby bude odebírána v potřebném množství ze stávajícího objektu Přílet v areálu – viz situace. Do obvodu staveniště bude přivedena provizorním vedením.

Pokud dojde během výstavby k vytvoření nových zdrojů vody a el. energie v obvodu staveniště, mohou být tyto po dohodě s provozovatelem letiště, využívány do konce výstavby.

Splašková kanalizace není předmětem řešení staveniště SO 01, bude umožněno použití stávajících WC spadající do zařízení staveniště, případně budou součástí staveniště chemické WC zajištěné zhotovitelem.

Odvodnění staveniště SO 01 není předmětem řešení, daná lokalita je odvodňována do stávající dešťové kanalizace. Alternativní odvodnění staveniště v době přeložení stávající dešťové kanalizace mimo budoucí objekt bude zajištěno provizorním napojením do stávající dešťové kanalizace. V souvislosti s odvodněním staveniště je nutno dbát na dobrý technický stav mechanizačních prostředků a na dodržování preventivních opatření k zabránění případných úniků ropných látek. Provádění prací nesmí negativně ovlivňovat odtokové poměry v dané lokalitě a přebytečná zemina bude skladována tak, aby nemohlo dojít k jejímu erozivnímu smyvu. 

Telefon pro potřeby výstavby použije zhotovitel vlastní - mobilní.

SO 02
Voda pro potřeby výstavby bude odebírána v potřebném množství ze stávajícího objektu na pozemku p.č. 2269/11 v areálu letiště – viz situace. Do obvodu staveniště bude přivedena provizorním vedením.

Elektrická energie pro potřeby výstavby bude odebírána v potřebném množství, ze stávajícího objektu na pozemku p.č. 2269/11 v areálu – viz situace. Do obvodu staveniště bude přivedena provizorním vedením.

Pokud dojde během výstavby k vytvoření nových zdrojů vody a el. energie v obvodu staveniště, mohou být tyto po dohodě s provozovatelem letiště, využívány do konce výstavby.

Splašková kanalizace není předmětem řešení staveniště SO 02, Součástí staveniště budou chemické WC zajištěná zhotovitelem.

Odvodnění staveniště SO 02 není předmětem řešení, daná lokalita je odvodňována do stávající dešťové kanalizace. Alternativní odvodnění staveniště bude zajištěno provizorním napojením do stávající dešťové kanalizace. V souvislosti s odvodněním staveniště je nutno dbát na dobrý technický stav mechanizačních prostředků a na dodržování preventivních opatření k zabránění případných úniků ropných látek. Provádění prací nesmí negativně ovlivňovat odtokové poměry v dané lokalitě a přebytečná zemina bude skladována tak, aby nemohlo dojít k jejímu erozivnímu smyvu.
Telefon pro potřeby výstavby použije zhotovitel vlastní - mobilní.

[bookmark: _Toc222043456]SO 04
Voda pro potřeby výstavby bude odebírána v potřebném množství z nově zbudovaného nadzemního hydrantu. Vodovod bude v počátku výstavby přeložen vč. zřízení nového nadzemního hydrantu, který bude hlavním zdrojem.
Elektrická energie pro potřeby výstavby bude odebírána v potřebném množství ze stávajícího objektu trafostanice letiště – viz situace. Do prostoru staveniště bude přivedena provizorním vedením.

Pokud dojde během výstavby k vytvoření nových zdrojů vody a el. energie v obvodu staveniště, mohou být tyto po dohodě s provozovatelem, využívány do konce výstavby.

Zařízení staveniště bude napojeno do stávající splaškové kanalizace letiště, do doby realizace přeložky splaškové kanalizace bude staveniště vybaveno chemickým WC.

Lokalita je odvodňována do stávající dešťové kanalizace, která bude využita pro potřeby odvodnění staveniště. Při zemních pracích je třeba uvažovat skutečnost, že staveniště se nachází na jílovitém nepropustném podloží a případnou dešťovou vodu bude třeba ze stavební jámy čerpat. V souvislosti s odvodněním staveniště je nutno dbát na dobrý technický stav mechanizačních prostředků a na dodržování preventivních opatření k zabránění případných úniků ropných látek. Provádění prací nesmí negativně ovlivňovat odtokové poměry v dané lokalitě a přebytečná zemina bude skladována tak, aby nemohlo dojít k jejímu erozivnímu smyvu. 
Telefon pro potřeby výstavby použije zhotovitel vlastní - mobilní.


Ostatní staveniště  – komunikace, oplocení, bezpečnostní systémy (výkopy kabelových tras)

Zajištění napojení staveniště na technickou infrastrukturu, zdroj vody, energetické a jiné zdroje bude řešeno z vnitřních prostor provozovatele letiště, bez požadavku napojení na veřejnou technickou infrastrukturu (zásobování vodou, elektřinou apod.). S ohledem na umístění stavby v zastavěném území letiště Brno – Tuřany nebude řešeno odvodnění staveniště.



Všeobecně
Veškeré dočasné přípojky zařízení staveniště budou opatřeny odpovídající formou měření a náklady v plném rozsahu příslušnému dodavateli energií budou uhrazeny  zhotovitelem stavby.

Veškeré náklady na energie zahrne zhotovitel, do části zařízení staveniště.

[bookmark: _Toc280117682][bookmark: _Toc298778475][bookmark: _Toc366658574]IV. E.1.d)  Úpravy z hlediska bezpečnosti a ochrany zdraví třetích osob, včetně nutných úprav pro osoby s omezenou schopností pohybu a orientace

Staveniště bude splňovat požadavky Požárně bezpečnostního řešení.

V oblasti bezpečnosti práce zajistí zadavatel stavby činnosti koordinátora BOZP vč. zpracování plánu bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi (plán BOZP). Tato povinnost bude splněna v souladu se zákonem č. 309/2006 Sb., kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v pracovněprávních vztazích a zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy, a je uvedena v § 15 části třetí uvedeného zákona. Zhotovitel stavby zajistí splnění všech povinností vyplývajících z výše uvedeného zákona a příslušných právních předpisů (zejména zák. č. 262/2006 Sb., zákoník práce, v platném znění).

Na provoz staveniště a jeho vybavenost jsou kladeny zejména následující požadavky:
· staveniště, případně jeho oddělené pracoviště, musí být vhodným způsobem oploceno, nebo jinak zabezpečeno
· staveniště se musí zařídit , uspořádat a vybavit tak, aby se stavba mohla řádně a bezpečně realizovat
· nesmí být ohroženo okolí stavby, nesmí být porušovány podmínky ochranných pásem letiště a předpisu L14-Letiště
· objekty ZS, pomocné konstrukce a jiná technická zařízení musí být bezpečná
· stavební výrobky a materiály se musí na staveništi řádně a bezpečně uskladňovat a ukládat, přitom se musí dbát na veřejný pořádek
· všechny vstupy na staveniště musí být uzavíratelné a uzamykatelné a označené tabulkami o zákazu vstupu nepovolaným osobám
· komunikace musí být vyznačeny dopravními tabulkami a udržovány v bezpečném stavu
· podjezdné výšky pod konstrukcemi, vedeními nebo jinými překážkami nižšími jak 4,3 m musí být označeny stejně jako na veřejných komunikacích
· překážky vyšší jak 0,1 m (trubky, kolejnice) musí být opatřeny přejezdy s odpovídající únosností
· vodorovné komunikace pro chodce musí mít min. šířku 0,75 m, případně 1,5 m obousměrný provoz
· při sklonu větším než 1:3 musí mít na jedné straně jednotyčkové zábradlí 1,1m
· podchodné výšky se musí dodržovat 2,1 m, jen výjimečně 1,8 m za předpokladu bezpečného označení a dalšího opatření v místech se zvýšeným nebezpečím musí být komunikace opatřeny zábradlím, ohrazením, nebo svodidly
· nebezpečná místa staveniště se podle potřeby zabezpečí nebo označí výstražnými nápisy a zabezpečí se proti přístupu nepovolaných osob
· staveniště, staveništní zařízení, oplocení stavenišť, které jsou úplně nebo částečně umístěny veřejně provozovaných prostorách letiště se musí zabezpečit, výrazně označit a při snížené viditelnosti náležitě osvětlit a vybavit výstražným osvětlením
· jestliže se vykonávají stavební práce, nebo jsou-li v provozu staveništní zařízení při nízké viditelnosti nebo v noci, musí se staveniště na všech místech dostatečně osvětlit, mj. v souladu s předpisem L14 Letiště a platnými zákony a předpisy pro leteckou dopravu
· staveniště jako celek vč. jeřábů a jiných vysokých objektů nutno označit v souladu s předpisem L14 Letiště a platnými zákony a předpisy pro leteckou dopravu
· veřejná prostranství a pozemní komunikace se jako staveniště používají jen v nevyhnutelném rozsahu a čase a před skončením jejich užívání se musí uvést do původního stavu
· jestliže se užíváním narušuje plynulost dopravy, musí se včas zabezpečit náhradní dopravní řešení
· stavby, veřejná prostranství, komunikace a zeleň, které jsou v dosahu účinku zařízení staveniště, se musí v průběhu provádění nebo odstraňování stavby bezpečně chránit
· veřejná prostranství a pozemní komunikace dočasně užívané jako staveniště a současně ponechané v užívání veřejnosti (chodníky pod lešením, podchody a průchody a pod.) se musí během užívání bezpečně chránit a udržovat
· zařízení staveniště v zastavěném území nesmí svými účinky, především exhalacemi, hlukem, otřesy, prachem, zápachem, oslňování, zastíněním působit na okolí nad přípustnou míru, mj. s ohledem na provoz letecké dopravy letiště
· jestliže účinky na okolí nelze omezit na tuto míru, mohou být zařízení v provozu jen ve vymezeném čase v koordinaci se správou letiště a řízením letového provozu
· stavba se musí oplotit souvislým plným plotem se zamezením vstupu nepovolaných osob jak na stavbu, tak do hlídaných prostor letiště – domluvit a odsouhlasit s provozovatelem (správou) letiště
· forma a způsob oplocení bude respektovat platné zákony a vyhlášky, bude koordinována se správou letiště, mj. s ohledem na minimalizaci znečištění ovzduší a povrchů ve vztahu k letecké dopravě
· používané mechanizační prostředky musí být v dobrém technickém stavu a musí být dodržována preventivní opatření k zabránění případným únikům ropných látek
· provádění prací nesmí negativně ovlivnit odtokové poměry v dané lokalitě, přebytečná zemina bude skladována tak, aby nemohlo dojít k jejímu erozivnímu smyvu

Během realizace bude zachována bezpečnost osob s omezenou schopností pohybu a orientace na letišti -především ve veřejných částech, během realizace nedojde k omezení provozu pro osoby s omezenou schopností pohybu a orientace.
[bookmark: _Toc222043457][bookmark: _Toc280117683][bookmark: _Toc298778476][bookmark: _Toc366658575]IV. E.1.e)  Uspořádání a bezpečnost staveniště z hlediska ochrany veřejných zájmů
Při realizaci stavby bude zachován přístup k objektům, vjezd dopravní obsluze a pod.
Po celou dobu realizace bude zhotovitel zajišťovat údržbu a čištění komunikací znečištěných a poškozených jeho provozem.
Budou dodrženy požadavky vyhlášky č. 268/2009 Sb. o technických požadavcích na stavby. Dále budou dodrženy veškerá vyjádření dotčených orgánů a organizací k územnímu a stavebnímu řízení.

Při výstavbě nebudou využívány sousední pozemky. Výstavba bude výhradně prováděna na vymezených pozemcích v areálu letiště.

Místo výkopových prací nutno staticky zabezpečit, bezpečnostně označit a vybavit příslušným dopravním značením. Viz výše.

Během realizace bude zachován stávající provoz letiště a mimo staveniště zajištěna bezpečnost chodců vč. osob s omezenou schopností pohybu a orientace, silniční a letecké dopravy.
· zhotovitel stavby bude respektovat podmínky pro výstavbu v ochranných pásmech dotčených sítí daných platnými zákony, právními předpisy, normami a podmínkami provozovatelů a majitelů těchto sítí,
· vzhledem k předpokládanému rozsahu výstavby a provozu stavebních mechanismů je dodavatel v součinnosti s provozovatelem letiště povinen předložit před zahájením výstavby ke schválení Provozní opatření výstavby Úřadu pro civilní letectví Česká republika, odboru řízení letového provozu a letišť, oddělení letišť,
· případné použití jeřábů zasahujících do ochranných pásem a překážkových ploch letiště bude projednáno samostatně s UCL a dále s provozovatelem letiště a případně dalšími dotčenými subjekty (ŘLP, s.p. apod.) v předstihu min. 30 dnů a dohodnuto nejpozději 10 dnů před reálným termínem nasazení techniky, pokud není u konkrétních stavebních objektů stanoveno jinak.
· použití stavební techniky ovlivňující radionavigační prostředky letiště bude projednáno samostatně s UCL a dále s ŘLP ČR, s.p. v předstihu min. 30 dnů a dohodnuto nejpozději 10 dnů před reálným termínem nasazení techniky.
· jakákoliv omezení (ve vztahu k pohybové ploše nebo leteckému provozu) vyplývající ze stavební činnosti budou bezodkladně publikována formou NOTAMu.
[bookmark: _Toc222043458][bookmark: _Toc280117684][bookmark: _Toc298778477][bookmark: _Toc366658576]IV. E.f)  Řešení zařízení staveniště včetně využití nových a stávajících objektů
[bookmark: _Toc222043459]Všechny práce a materiál nezbytný pro zařízení staveniště včetně příjezdové komunikace, oplocení, bran, technických předělů (SDK příčka v SO 01), včetně nezbytných projektových prací, projektu organizace výstavby, provozních opatření výstavby, včetně obstarání případných povolení, až po uvedení staveniště do původního stavu (včetně sejmutí a skladování ornice v průběhu výstavby, její zpětné rozprostření), zahrne dodavatel do nákladů zařízení staveniště.

Všechny nezpevněné plochy použité jako zařízení staveniště budou zpětně ohumusovány a osety travním semenem. Toto bude dodavatelem započteno do celkové ceny zařízení staveniště (plochy nezapočtené v rámci 
IO 04.11 ČISTÉ TERÉNNÍ ÚPRAVY VČETNĚ VEGETAČNÍCH ÚPRAV)

Popis řešení zařízení staveniště viz kapitola IV.E.1.a).   
[bookmark: _Toc280117685][bookmark: _Toc298778478][bookmark: _Toc366658577]IV. E.1.g)  Popis staveb zařízení staveniště vyžadujících ohlášení
Nepředpokládají se stavby zařízení staveniště vyžadující ohlášení. V případě, že by dodavatel zamýšlel využít zařízení staveniště v rozsahu vyžadující ohlášení stavby, učiní toto v rámci výstavby při splnění požadavků stavebního zákona.

[bookmark: _Toc222043460][bookmark: _Toc280117686][bookmark: _Toc298778479][bookmark: _Toc366658578]IV. E.1.h)  Stanovení podmínek pro provádění stavby z hlediska bezpečnosti a ochrany zdraví, plán bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi podle zákona o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci

Znění této kapitoly je obsaženo v obchodních podmínkách k VZ.

[bookmark: _Toc222043461][bookmark: _Toc280117687][bookmark: _Toc298778480][bookmark: _Toc366658579]IV. E.1.i)  Podmínky pro ochranu životního prostředí při výstavbě
[bookmark: _Toc222043462]
Znění této kapitoly je obsaženo v obchodních podmínkách k VZ.

[bookmark: _Toc280117688][bookmark: _Toc298778481][bookmark: _Toc366658580]IV. E.1.j)  Orientační lhůty výstavby a přehled rozhodujících dílčích termínů
Lhůta výstavby bude určena v zadávacím řízení vč. přehledu rozhodujících dílčích termínů, předběžně je stanovena v Harmonogramu výstavby.

[bookmark: _Toc362953254][bookmark: _Toc366658581][bookmark: _Toc280117690][bookmark: _Toc298778483]IV. E.1.k)  Ochranná Pásma, překážkové plochy a bezpečnostní pásma
Stavba se nachází v ochranných pásmech. 

LETIŠTĚ BRNO a.s. ze dne 6.1.2010: dotčené pozemky se nacházejí v OP leteckých staveb. Problematika OP leteckých staveb je blíže upravena zákonem č. 49/1997 Sb. O civilním letectví, ve znění pozdějších předpisů a v příslušných leteckých předpisech. Dle §40 výše uvedeného zákona lze v OP leteckých staveb zřizovat zařízení a provádět činnost jen se souhlasem úřadu, Úřad souhlas sdělí, nebude-li zařízení nebo činnost bránit leteckému provozu ani ohrožovat jeho bezpečnost a nepůjde-li o objekt vyžadující ochranu před hlukem.




[bookmark: _Toc366658582]Ochranná pásma, překážkové plochy
V areálu letiště se nachází ochranná pásma leteckých staveb a překážkové plochy. Případné použití stavební techniky zasahujících do ochranných pásem nebo překážkových ploch bude projednáno s Úřadem pro civilní letectví ČR minimálně 10 dní před jejich nasazením. 

Vzhledem k předpokládanému rozsahu výstavby a provozu stavebních mechanismů je zhotovitel v součinnosti s provozovatelem letiště povinen předložit před zahájením výstavby ke schválení provozní opatření výstavby Úřadu pro civilní letectví ČR, odboru řízení letového provozu a letišť, oddělení letišť. Dále musí být respektován předpis L14 – Letiště.

Pro letecké stavby (letiště) je dle Zákona o civilním letectví (Letecký zákon) č. 49/1997 Sb., § 37-43 nutno zřídit ochranná pásma (OP). OP zajišťují bezpečnost leteckého provozu, spolehlivou funkci leteckých staveb a jejich výhledový rozvoj. 

Ochranná pásma letiště Brno – Tuřany:

· OP se zákazem staveb
· OP provozních ploch letiště
· OP zájmového území letiště
· OP s výškovým omezením staveb
· OP vzletových prostorů
· OP přibližovacích prostorů
· OP vnitřní vodorovné plochy
· OP kuželové plochy
· OP přechodových ploch
· OP vnější vodorovné plochy
· OP proti nebezpečným a klamavým světlům
· OP s omezením staveb vzdušných vedení VN a VVN
· OP ornitologických
· vnitřní ornitologické OP
· vnější ornitologické OP
· OP leteckých a radiových zabezpečovacích zařízení

OP jsou vztažena ke stávajícímu dráhovému systému.


Překážkové plochy:
· Kuželová plocha
· Vnitřní vodorovná plocha
· Přibližovací plocha
· Přechodová plocha
· Vnitřní přibližovací plocha
· Vnitřní přechodová plocha
· Plocha nezdařeného přiblížení


Bezpečnostní pásma

ČSN 33 2000-5-54 ed. 2 Elektrické instalace nízkého napětí - Část 5-54: Výběr a stavba elektrických zařízení - Uzemnění, ochranné vodiče a vodiče ochranného pospojování
ČSN 33 2000-5-54 ed. 3 Elektrické instalace nízkého napětí - Část 5-54: Výběr a stavba elektrických zařízení - Uzemnění a ochranné vodiče.

Při křížení, nebo souběhu zemních prací dodrží ČSN 736056005 „Prostorová úprava vedení technického vybavení“ v platném znění a normy související, ČSN 332160 „Předpisy pro ochranu sdělovacích vedení a zařízení před nebezpečnými vlivy trojfázových vedení VN, VVN a ZVN“ a ČSN 33 2000-5-54 ed. 2 Elektrické instalace nízkého napětí - Část 5-54: Výběr a stavba elektrických zařízení - Uzemnění, ochranné vodiče a vodiče ochranného pospojování, ČSN 33 2000-5-54 ed. 3 Elektrické instalace nízkého napětí - Část 5-54: Výběr a stavba elektrických zařízení - Uzemnění a ochranné vodiče, ČSN EN 50 423-1 Elektrická venkovní vedení s napětím nad AC 1 kV do AC 45 kV včetně - Část 1: Všeobecné požadavky - Společné specifikace a ČSN EN 50 110-1, ed. 2 Obsluha a práce na elektrických zařízeních, zákon č. 458/2000 Sb. a další související ČN, ČSN, EN, vyhlášky a ustanovení.

Zhotovitel  je povinen zajistit autorizované vytýčení všech sítí nacházejících se ve stavbou dotčeném území, a to i v případě, že není výslovně v jednotlivých stanoviscích dotčených organizací požadováno

Dále je nutné respektovat ochranná pásma inženýrských sítí dle zákona č. 458/2000 Sb., a  technických norem ČSN EN 50 423-1 Elektrická venkovní vedení s napětím nad AC 1 kV do AC 45 kV včetně - Část 1: Všeobecné požadavky - Společné specifikace a ČSN EN 50 110-1, ed. 2 Obsluha a práce na elektrických zařízeních.

Zhotovitel je povinen OP respektovat, před zahájením výstavby si vyžádá u provozovatele letiště jejich aktuální přehled a podklady k těmto, v případě potřeby zajistí jejich vytýčení.

·  zhotovitel stavby bude respektovat podmínky pro výstavbu v ochranných pásmech dotčených sítí daných platnými zákony, právními předpisy, normami a podmínkami provozovatelů a majitelů těchto sítí 
· vzhledem k předpokládanému rozsahu výstavby a provozu stavebních mechanismů je dodavatel v součinnosti s provozovatelem letiště povinen předložit před zahájením výstavby ke schválení Provozní opatření výstavby Úřadu pro civilní letectví Česká republika, odboru řízení letového provozu a letišť, oddělení letišť
· případné použití jeřábů zasahujících do ochranných pásem nebo ovlivňujících radionavigační prostředky bude projednáno s ÚCL v dostatečném předstihu před reálným termínem nasazení
· jakákoliv omezení (ve vztahu k pohybové ploše nebo leteckému provozu) vyplývající ze stavební činnosti budou bezodkladně publikována formou NOTAMu
· nesmí být ohroženo okolí stavby, nesmí být porušovány podmínky ochranných pásem letiště a předpisu L14-Letiště

Ochranná a bezpečnostní pásma budou dle platných ČSN, případné výjimky budou řešeny se správci dotčených sítí. Před zahájením stavebních prací budou vytyčeny trasy jednotlivých IS.

Zhotovitel stavby  je povinen OP respektovat.

[bookmark: _Toc366658583]IV. E.1.l)  Zařízení staveniště z hlediska dodržení podmínek PBŘ
Staveniště bude splňovat požadavky Požárně bezpečnostního řešení.

Před zahájením výstavby se zhotovitel stavby seznámí se stávajícím plánem požární bezpečnosti letiště a v průběhu výstavby zajistí jeho dodržování. Jedná se mj. o zachování únikových cest při dodržení jejich parametrů, dělení na požární úseky apod. Zařízení staveniště bude v případě styku se stávajícími provozovanými objekty odděleno požární dělící zábranou.
[bookmark: _Toc280117691][bookmark: _Toc298778484][bookmark: _Toc366658584]IV. E.1.m)  Charakteristika zboží a materiálů použitých na stavbu
Veškeré zboží a materiály, které mají být zabudovány do díla, budou nové, nepoužité, nejnovějšího typu a budou mít všechna poslední projektová a materiálová zlepšení, pokud není v technické specifikaci konkrétní položky uvedeno jinak.
Před započetím stavebních prací zhotovitel předá TDI  seznam subdodavatelů a zdrojů materiálu pro provádění prací. Tento seznam může být během prací se souhlasem TDI měněn a doplňován. Na vyžádání TDI budou poskytnuty vzorky k odsouhlasení.
Pokud se někde v této dokumentaci vyskytuje název konkrétního výrobku, je tento výrobek považován za příklad, který lze nahradit ekvivalentním.
[bookmark: _Toc280117692][bookmark: _Toc298778485][bookmark: _Toc366658585]IV. E.1.n)  Materiálové normy
Veškeré materiály použité na stavbě musí vyhovovat příslušným ČSN, případně odpovídajícím evropským normám a musí být vybaveny patřičnými atesty, platnými v ČR.
Jakost dodávaných materiálů a konstrukcí bude dokladována předepsaným způsobem při prohlídkách a při předání a převzetí díla nebo jeho částí.

[bookmark: _Toc280117693][bookmark: _Toc298778486][bookmark: _Toc366658586]IV. E.1.o)  Skladování materiálu
Materiál musí být skladován tak, jak předepisuje výrobce nebo příslušný předpis. Různé druhy materiálu musí být skladovány odděleně, aby nedošlo k jejich záměně. Materiál, který byl při skladování znehodnocen špatným způsobem skladování nebo ošetřování, nebo má prošlou lhůtu použití, nesmí být na stavbě použit a musí být na náklady zhotovitele neprodleně ze stavby odstraněn.
[bookmark: _Toc280117694][bookmark: _Toc298778487][bookmark: _Toc366658587]IV. E.1.p)  Materiál a užití materiálů
Materiálem smí být  manipulováno jen dle předpisů výrobce, závazných ČSN a ostatních předpisů, které se k manipulaci vztahují. Při manipulaci nesmí dojít k poškození materiálu.
Materiál, poškozený při manipulaci, smí být opraven na stavbě jen se souhlasem objednavatele. Způsob opravy poškozeného materiálu musí být objednavatelem odsouhlasen.
Materiál smí být použit jen tam, kde je jeho užití předepsáno projektem nebo bylo jeho použití dohodnuto jinak. Pokud byl zabudován neschválený materiál, provede jeho odstranění a zabudování správného materiálu na své náklady zhotovitel. Ten na své náklady též odstraní nebo opraví zabudovaný poškozený materiál.
[bookmark: _Toc280117695][bookmark: _Toc298778488][bookmark: _Toc366658588]IV. E.1.q)  Podmínky užívání území stavby, ZOV
Zhotovitel je povinen respektovat všechna vyjádření dotčených účastníků stavebního řízení, všechny podmínky vyplývající z technické zprávy. 

Mimo jiné:
· vzhledem k předpokládanému rozsahu výstavby a provozu stavebních mechanismů je zhotovitel v součinnosti s provozovatelem letiště povinen předložit před zahájením výstavby ke schválení Provozní opatření výstavby Úřadu pro civilní letectví Česká republika, odboru řízení letového provozu a letišť, oddělení letišť
· případné použití jeřábů a další techniky zasahujících do ochranných pásem nebo ovlivňujících radionavigační prostředky bude projednáno s ÚCL v předstihu min. 10 dnů před reálným termínem nasazení
· jakákoliv omezení (ve vztahu k pohybové ploše nebo leteckému provozu) vyplývající ze stavební činnosti budou bezodkladně publikována formou NOTAMu

Zhotovitel zpracuje Provozní opatření výstavby.
[bookmark: _Toc176334290][bookmark: _Toc280117697][bookmark: _Toc298778489][bookmark: _Toc366658589]IV. E.1.s)  Pořádek na staveništi
[bookmark: _Toc176334292][bookmark: _Toc280117698][bookmark: _Toc298778490]Zhotovitel je odpovědný za údržbu staveniště a jednotlivých pracovišť, neprodleně odstraní ze staveniště veškerý odpad a jiný přebytečný materiál. Všechny materiály, zařízení a příslušenství budou řádným způsobem rozmístěny, skladovány a urovnány.
Každý den na závěr stavebních prací uklidí zhotovitel veškeré nečistoty, štěrk a další cizorodý materiál ze všech cest, který byl zanechán v průběhu prací. Úklid bude zahrnovat omývání vodou, mechanické kartáčování a v případě potřeby použití manuální práce tak, aby bylo dosaženo požadovaného standartu srovnatelného s přilehlými cestami neovlivněnými stavební činností. V některých úsecích areálu upřesněných na koordinačních poradách v průběhu výstavby bude nutno z důvodů zajištění bezpečnosti leteckého provozu odklízet nečistoty průběžně.
Protokol o předání a převzetí prací nebude vydán, dokud zhotovitel neodstraní všechna strojní zařízení, příslušenství, provozovny a odpadní materiál ze staveniště a pokud nebude staveniště uvedeno do původního stavu / odsouhlasí TDI /.
[bookmark: _Toc366658590]IV. E.1.t)  Oplocení staveniště
Oplocení staveniště včetně bran bude provedeno v souladu s výkresovou částí ZOV.
Na oplocení staveniště budou použity následující typy oplocení v následujících minimálních standardech: 

Typ A – NEPRŮHLEDNÉ 2m: oplocení staveniště neprůhledné
· neprůhledné oplocení vč. bran jako mechanická zábrana proti vstupu na staveniště, výška min. 2m
· v případě osazení brány bude režim používání vč. oprávnění přístupu odsouhlasen provozovatelem 
· funkce bezpečnostní:
· zabezpečení staveniště
· bezpečnost okolního provozu
· funkce ostatní:
· omezení znečištění
· omezení vizuálního kontaktu

Typ B. – NEPRŮHLEDNÉ 2,5m: oplocení staveniště neprůhledné jako součást hranice
· neprůhledné oplocení vč. bran jako mechanická zábrana proti neoprávněnému vstupu na staveniště a proti neoprávněnému vstupu do neveřejné části letiště, zabezpečení proti podlezení
· v případě osazení brány bude režim používání vč. oprávnění přístupu odsouhlasen provozovatelem 
· výška min. 2,5m
· bavolet s jedním vnějším výložníkem, použitý materiál – ocel. Rameno bavoletu bude opatřeno ostnatým drátem, průměr drátu 1,7mm, počet ostnů 4, vzdálenost mezi ostny 100 mm.
· funkce bezpečnostní:
· zabezpečení hranice neveřejné části letiště nebo SRA
· zabezpečení staveniště
· bezpečnost okolního provozu
· funkce ostatní:
· omezení znečištění
· omezení vizuálního kontaktu
· další požadavky: konkrétní typ odsouhlasit před instalací s provozovatelem letiště

Typ C. – PRŮHLEDNÉ 2m: oplocení staveniště průhledné
· oplocení vč. bran (může být průhledné) jako mechanická zábrana proti vstupu na staveniště, výška min. 2m
· v případě osazení brány bude režim používání vč. oprávnění přístupu odsouhlasen provozovatelem 
· funkce bezpečnostní:
· zabezpečení staveniště
· bezpečnost okolního provozu

Typ D. – PRŮHLEDNÉ 2,5m: oplocení staveniště průhledné jako součást hranice
· oplocení vč. bran (může být průhledné)  jako mechanická zábrana proti neoprávněnému vstupu na staveniště a proti neoprávněnému vstupu do neveřejné části letiště,
· v případě osazení brány bude režim používání vč. oprávnění přístupu odsouhlasen provozovatelem 
· výška min. 2,5m
· oplocení svařovaná síť se čtyřhrannými oky 50x50mm, výška 2000 mm, zabezpečení proti podlezení
· bavolet s jedním vnějším výložníkem, použitý materiál – ocel. Rameno bavoletu bude opatřeno ostnatým drátem, průměr drátu 1,7mm, počet ostnů 4, vzdálenost mezi ostny 100 mm.
· funkce bezpečnostní:
· zabezpečení hranice neveřejné části letiště nebo SRA
· zabezpečení staveniště
· bezpečnost okolního provozu
· další požadavky: konkrétní typ odsouhlasit před instalací s provozovatelem letiště

Typ E. - Práce ve vyhrazeném bezpečnostním prostoru SRA bez oplocení
· po dohodě s provozovatelem letiště bude použita vytyčovací páska
· další požadavky: konkrétní typ odsouhlasit před instalací s provozovatelem letiště

SO 01
· vyplocení staveniště do veřejné části a mimo SRA - staveništní zábor pouze na nezbytně nutnou dobu (staveniště zahrnuje prostory užívané i jinými uživateli letiště – nutno projednávat předem i s jinými subjekty než provozovatelem letiště – koordinaci ve vztahu k dalším uživatelům zajistí provozovatel letiště),
· oplocení v návaznosti na pohybové plochy bude zabezpečeno mechanicky proti pádu vlivem zhoršených povětrnostních podmínek z provozu letecké dopravy (odstavná plocha letadel)

SO 04
· oplocení v návaznosti na pohybové plochy bude zabezpečeno mechanicky proti pádu vlivem zhoršených povětrnostních podmínek z provozu letecké dopravy (vrtulníková základna)

Vnitřní oplocení, hranice SRA – zvláštní požadavky
Provozovatel stanovil následující zvláštní požadavky:
· brána S2 musí být v provozu v době, kdy nebude umožněn provoz na bráně S1 
· k datu připravení předání objektu SO 04 včetně přilehlých venkovních ploch do užívání bude přemístěna brána S 2 k nové budově SO 04, s postavením plotu SI, poté následuje vlastní přestěhování služby z dosavadní HZS, a poté uzavření SRA plotem SII. 
· v době přemisťování brány S2 musí být u stávajícího objektu HZS zhotovitelem zajištěna provizorní brána pro vozidla HZS. Vlastní posun stávající brány S2 na nové místo v koordinaci termínu s provozovatelem letiště – bude proveden po předchozí přípravě přesunem – bez prostojů tak, aby byla zabezpečena nepřetržitá funkce (v průběhu přemístění fyzická ostraha včetně provizorní brány u stávající HZS)
· na všech branách musí být po celou dobu zachován nepřetržitý provoz (pokud není v těchto podmínkách uvedeno odchylně),
· vyplocování prací v SRA dle pokynu provozovatele letiště, ve všech případech, kdy to bude možné vně vlastní prostor SRA

Další obecné požadavky
Zhotovitel je odpovědný, že zajistí náležité oplocení staveniště. Zhotovitel provede oplocení a brány před zahájením jakýchkoliv dalších prací po projednání s provozovatelem letiště.
Zhotovitel bude pravidelně kontrolovat a udržovat veškeré oplocení a ohrazení staveniště vč. bran a bez prodlení opraví všechny závady.  Provizorní oplocení staveniště a vstupní brány budou ponechány na svém místě, dokud nebudou trvale nahrazeny nebo pokud stavební práce nebudou ukončeny tak, aby příslušná část staveniště byla předána k užívání, není-li v konkrétních případech určeno jinak.
Dočasné oplocení kolem všech stavebních, přístupových a skladovacích ploch vybuduje zhotovitel stavby v souladu s PD před zahájením prací na příslušných plochách. Současně zhotovitel zajistí bezpečnost na staveništi po celou dobu prací.
Zhotovitel také zajistí, že toto dočasné oplocení splňuje požadavky všech zdravotních a bezpečnostních předpisů, které jsou platné v České republice, zvláště s ohledem na bezpečnost všech osob na staveništi.
Podrobné řešení dočasného oplocení a ohrazení, které má být použito kolem ploch staveniště, bude dohodnuto s TDI v koordinaci s provozovatelem letiště nejméně 10 dní před použitím ploch, pokud není ve vztahu k jednotlivým SO uvedeno jinak.
Zhotovitel nebude používat staveništního a kombinovaného oplocení jako prostředku pro propagaci a reklamu. Standardní informační panely budou vybudovány v souladu s ustanoveními uvedenými v předběžných položkách technických specifikací jednotlivých částí stavby. Provoz strojních zařízení bude omezen na plochu uvnitř staveništního oplocení, přičemž žádné pohyblivé části zařízení / rameno jeřábu, výložník, pás / nesmí přesáhnout do nevymezených ploch a ochranných pásem.
Zhotovitel je odpovědný za to, aby zajistil, že jím navržený stavební postup je v souladu s výše uvedenými požadavky a všemi omezeními přístupu a použití staveništních ploch, které jsou předepsány smlouvou.
Ohrazení a oplocení staveniště bude umístěno tak, aby neomezovalo provozovatele v obsluze a údržbě stávajících částí letiště.

[bookmark: _Toc176334293][bookmark: _Toc280117699][bookmark: _Toc298778491][bookmark: _Toc366658591]IV. E.1.u)  Zasahování do zájmu vlastníka pozemku
Zhotovitel bude provádět stavební činnost pouze v rozsahu staveniště nebo na dohodnutých plochách, současně bude instruovat své zaměstnance, aby nevstupovali na ostatní pozemky a dodržovali místní nařízení a předpisy.
Jakékoliv poškození majetku objednavatele bude podléhat zodpovědnosti zhotovitele.
Zhotovitel stavby nesmí povolit žádnému ze svých zaměstnanců nebo subdodavatelů přinášet střelné zbraně nebo jiné nebezpečné předměty na staveniště.
[bookmark: _Toc176334294][bookmark: _Toc280117700][bookmark: _Toc298778492][bookmark: _Toc366658592]IV. E.1.v)  Předání staveniště
Při předání staveniště bude zhotovitelem stavby prokazatelně předáno vytyčení prostorové polohy stavby a všech inženýrských sítí v prostoru staveniště odpovědným geodetem a bude zajištěna ochrana proti poškození. Protokol o vytýčení a doklad o oprávnění geodeta bude předložen při kolaudaci stavby.
[bookmark: _Toc176334295][bookmark: _Toc280117701][bookmark: _Toc298778493][bookmark: _Toc366658593]IV. E.1.w)  Postup při stížnostech a požadavcích
Zhotovitel písemně vyrozumí TDI a koordinátora BOZP bezprostředně po vzniku jakékoliv škody zranění způsobené prováděním stavebních prací.
Podrobnosti stížností, požadavků nebo upozornění předkládaných zhotoviteli třetí stranou budou neprodleně oznámeny TDI. Ten obdobným způsobem předá zhotoviteli všechny takové stížnosti, upozornění a požadavky, které mu byly předloženy přímo.
Zhotovitel stavby urychleně vyřídí všechny stížnosti, nároky a škody a neprodleně písemně informuje TDI o způsobu vyřízení. Pro účely náhrad za jakékoliv zranění či škody způsobené prováděním stavebních prací třetím osobám bude zhotovitel pojištěn v souladu s příslušnými ustanoveními zadávací dokumentace.
[bookmark: _Toc176334296][bookmark: _Toc280117702][bookmark: _Toc298778494][bookmark: _Toc366658594]IV. E.1.x)  Ochrana proti poškození
Zhotovitel podnikne veškerá nezbytná preventivní opatření k zabránění poškození silnic, cest, nemovitostí,pozemků, stromů, keřů, plodin a dalších objektů, a dále zařízení veřejnoprávních institucí a dalších stran.
Veškerá opatření podniknutá zhotovitelem nezbavují zhotovitele zodpovědnosti za případné škody a jejich úhradu.
Pokud by byly objeveny jakékoliv průsaky nebo poškození inženýrských sítí,silnic a cest, musí zhotovitel okamžitě informovat TDI a příslušnou veřejnoprávní instituci, správce silnic a cest a poskytnout veškeré služby na opravu nebo náhradu poškozeného zařízení.
Před vstupem na staveniště bude provedena podrobná prohlídka stávajících silnic s upraveným povrchem a přístupových cest včetně konstrukce vozovky.Prohlídku provede zhotovitel společně s TDI.
Je povinností zhotovitele zajistit, aby povrchy silnic a cest nebyly poškozeny i vozidly nebo vytékáním a ukládáním betonu, malty , oleje nebo jiných materiálů. Veškeré škody budou odstraněny na náklady zhotovitele se souhlasem TDI.
[bookmark: _Toc176334297][bookmark: _Toc280117703][bookmark: _Toc298778495][bookmark: _Toc366658595]IV. E.1.y)  Zařízení veřejnoprávních institucí, správců silnic a dalších
Zhotovitel ověří přesnou polohu stávajících zařízení, které mohou ovlivnit stavební práce nebo být jimi dotčeny.
Zhotovitel stavby uvědomí v předstihu TDI o každém přemístění zařízení, které požaduje z důvodu svých potřeb nebo z důvodu navrženého pracovního postupu. TDI tento požadavek vždy projedná s provozovatelem letiště. Současně bude zhotovitel dodržovat všechny požadavky TDI související s tímto přemístěním. Zhotovitel bude odpovědný za provedení svých vlastních opatření k přeložení nebo odstranění inženýrských sítí. Zhotovitel bude provádět záznamy ve výkresech týkající se všech rozvodů a zařízení, se kterými dojde ke kolizi a vyznačí všechny rozdíly oproti informacím poskytnutými veřejnoprávními institucemi, správci silni a cest.
[bookmark: _Toc176334298][bookmark: _Toc280117704][bookmark: _Toc298778496][bookmark: _Toc366658596]IV. E.1.z)  Požadavky dopravy
Zhotovitel stavby musí dodržovat příslušné platné předpisy týkající se dopravních a bezpečnostních opatření při stavebních pracích. 
Zhotovitel přijme všechna přiměřená opatření k zabránění vjezdu a výjezdu těch vozidel ze staveniště, která znečišťují povrch přilehlých silnic a cest blátem a dalšími nečistotami a urychleně odstraní všechen takto nanesený materiál.
Zhotovitel zajistí, že všichni zaměstnanci a subdodavatelé, kteří vykonávají práce na veřejných silnicích, prostranstvích a dále na účelových komunikacích a provozních plochách letiště, budou nosit reflexní nebo fluorescenční oděvy a případně ochranné pomůcky (např. proti hluku) dle nařízení vlády č.168/2002 Sb. a příslušných vnitřních předpisů provozovatele letiště. Stanovené osoby vykonávající práci na provozních plochách letiště a v nebezpečných prostorách musí používat výstražné vesty, postroje nebo oděvy s vysokou viditelností nebo z fluorescenčních materiálů, popřípadě prostředky na ochranu sluchu nebo hlavy splňující požadavky normových hodnot.
Zhotovitel stavby nebude používat žádnou část staveniště pro jiné účely, než ty spojené s prováděním stavebních prací. Při provádění těchto prací uskladní zhotovitel výkopový a stavební materiál, potrubí, zařízení a kanceláře staveniště takovým způsobem, aby docházelo k minimálnímu zasahování do veřejného provozu na silnicích. Současně bude zhotovitel udržovat ty části silnic, které nejsou v danou dobu používány ke stavebním pracím, v čistém, průchodném a bezpečném stavu po celou dobu prací. Přebytečný materiál bude odstraněn na náklady zhotovitele. Po dobu stavebních prací poskytne zhotovitel místnímu policejnímu úřadu své telefonní číslo pro kontakt v noci.
[bookmark: _Toc176334299][bookmark: _Toc280117705][bookmark: _Toc298778497][bookmark: _Toc366658597]IV. E.1.aa)  Nouzová opatření
Zhotovitel navrhne a bude dodržovat taková opatření, pomocí nichž bude moci rychle přivolat pracovníky, sehnat materiál a zařízení mimo pracovní dobu tak, aby mohly být provedeny veškeré práce při mimořádných událostech spojených se stavebními pracemi. TDI bude trvale udržovat seznam adres a tel. čísel zaměstnanců zhotovitele, kteří jsou odpovědni za organizování mimořádných prací.
Zhotovitel obeznámí sebe i své zaměstnance se všemi příslušnými opatřeními včetně existujících opatření objednavatele, které se zabývají mimořádnými událostmi. 
V době, kdy není možno kontaktovat zhotovitele stavby, má TDI při mimořádných událostech právo provádět všechny práce nezbytné pro zamezení vzniku škod na majetku a zdraví osob. Náklady na tyto práce budou hrazeny zhotovitelem.
Zhotovitel je zodpovědný  za zajištění náležité bezpečnosti na staveništi po dobu trvání smlouvy. Bezpečnost na staveništi bude zajištěna ke spokojenosti TDI a předpokládá se, že bude zahrnuta do ceny nabídky.
[bookmark: _Toc176334300][bookmark: _Toc280117706][bookmark: _Toc298778498][bookmark: _Toc366658598]IV. E.1.bb)  Postup výstavby
Výstavba bude probíhat za provozu dle schváleného harmonogramu a v souladu se schválenými provozními opatřeními výstavby (realizace objektu je podmíněna vydáním a dodržováním POV a POP provozovatele letiště LKTB vypracovaných společně s ŘLP- respektující plné zabezpečení a dodržení bezpečnosti letového provozu). 
TDI a zhotovitelé resp. dodavatelé si před zahájením prací zajistí plnou informovanost o provozu na rizikových místech letiště.
Za plnění zhotovitele se považuje též uvedení všech výstavbou dotčených staveb, zařízení, ploch, povrchů apod., které nejsou předmětem objektové skladby díla, do původního stavu. Tyto práce musí zhotovitel zahrnout do své cenové nabídky.
Vybrané práce, které na základě právních předpisů a požadavků vydaných stavebních povolení, musí vykonávat určený dodavatel, zajistí zhotovitel uzavřením potřebných smluv a jsou započteny do nabídkové ceny.
[bookmark: _Toc176334301][bookmark: _Toc280117707][bookmark: _Toc298778499][bookmark: _Toc366658599]IV. E.1.cc)  Pasportizace objektů
Vytvoření pasportizace je podle § 22 vyhlášky ČBÚ č. 55/1996 Sb. jedním z počátečních údajů pro zavedení přesného srovnání. Pasportizace bude odsouhlasena s provozovatelem letiště.

Vlastní pasportizace
Předmětem pasportizace jsou všechny dočasné a trvalé objekty a vlastnosti, které mohou být nepříznivě ovlivněny nebo poškozeny stavebním postupem a zahrnují zejména nadzemní objekty a nemovitosti, podzemní díla a objekty. Jedná se především o prokazatelně podrobné zjištění a zdokonalování technického stavu objektů, existujícího před zahájením stavby. Pasportizace se zpracuje s nejmenším časovým předstihem před vlastní stavbou. Pasportizace zejména obsahuje úplný a podrobný soupis všech poškození, nedostatků a závad na exteriéru i interiéru stavby / deformace, trhliny,praskliny ve zdivu, omítce i malbě, poškozená i opadaná omítka, vlhkost zdiva, závady v otvírání oken a dveří atp. /. Vždy obsahuje textovou nebo tabulkovou dokumentaci a dokumentaci grafickou / náčrty, fotodokumentace, popř. videozáznam/. 

Ověření pasportizace majitelem objektu
Pasportizace technického stavu se zpracuje s nejmenším možným časovým předstihem před vlastní stavbou. Pokud vznikne větší časový rozdíl mezi dobou pasportizace a vlastní stavbou, pak třeba pasportizaci aktualizovat a doplnit. Nezbytnou součástí pasportizace je její potvrzení a odsouhlasení vlastníkem objektu, resp. jeho správcem.

Použití pasportizace
Podrobná pasportizace technického stavu se použije :
· jako podklad při řešení případných sporů o vzniku škod na objektu
· jako podklad pro monitorování případných změn technického stavu budovy vlivem účinků stavby
· jako podklad pro volbu monitorovacích metod, stanovení druhu, počtu a umístění monitorovacích prvků pro sledování deformací objektu
· jako podklad pro upřesnění / stanovení / povolené hodnoty poklesů zatížení dotčených objektů a dovolené hodnoty posunu stavebních objektů a jejich částí

[bookmark: _Toc176334302][bookmark: _Toc280117708][bookmark: _Toc298778500][bookmark: _Toc366658600]IV. E.1.dd)  Zajištění kontroly
Všeobecné podmínky
Zhotovitel připraví plán kontroly plnění, který jasně stanoví dozor, kontrolu, odebírání vzorků, a provádění zkoušek ze strany zhotovitele. Plán kontroly bude konkrétní a podrobný a bude zahrnovat :
· Definice kontrolních sekcí
· Seznam dozorčích povinností zhotovitele a seznam dokumentace plánované kontroly kvality
· Popis typu a počet všech zkoušek v každé kontrolní sekci
· Popis odebírání vzorků a zkušební postupy
· Popis odpovědnosti pro provádění kontroly, odebírání vzorků a provádění zkoušek
· Popis odpovědnosti pro vyhodnocení výsledků zkoušek a provedení opravných akcí, kdykoliv jsou požadovány
· Popis postupu hlášení včetně formátu dokumentace
· Specifikaci zařízení vyžadující přímý dohled výrobce zařízení při jeho montáži

Jestliže zhotovitelova kontrola v jakékoliv kontrolní sekci odhalí závadu, která je v rozporu se specifikovanými požadavky, veškeré práce v této sekci zůstávají neschváleny. Zhotovitel bude okamžitě informovat TDI o negativních výsledcích kontroly kvality a navrhne příslušné opravné kroky. Touto opravnou akcí může být opakování zkoušek nebo nové provedení části nebo celé sekce, kde byla zjištěna závada.
TDI rozhodne, zda nový test , či přepracování je akceptovatelné. V opačném případě zhotovitel odstraní sekci, která nesplňuje požadavky kvality, na své vlastní náklady.

Zkoušky
Zhotovitel zajistí provedení zkoušek požadovaných příslušnými normami a předpisy s vyhotovením protokolu o provedené zkoušce nebo zajistí průkaz jiným příslušným dokladem. Náklady na zkoušky hradí zhotovitel, včetně příslušných technických opatření. Zkouškou prokáže zhotovitel dosažení předepsaných parametrů a kvalita jednotlivých zařízení, souboru zařízení a celého díla. V případě opakované kontroly, zkoušky nebo testů z důvodu, které leží na straně zhotovitele, hradí náklady na jejich opakování zhotovitel.
Zhotovitel najme nezávislou zkušební laboratoř, která předepsané zkoušky provede. Ta bude schválena TDI.
Veškeré výsledky zkoušek budou předloženy přímo ze schválené laboratoře TDI, kopie bude předána zhotoviteli.Výsledky budou uvádět veškeré příslušné detaily pro konkrétní a jednoznačnou identifikaci vzorku, místo a datum, kde byl odebrán, datum a výsledek testu, odkaz na použitou zkušební metodu / normu, standart /, poznámky, jestliže některé jsou a podpis zástupce laboratoře.
Zkouška se oznámí zápisem ve stavebním a montážním deníku, případně se pro urychlení účastníci obešlou faxem / objednatel, TDI, provozovatel letiště, zhotovitel, popř. další účastník dle volby objednatele. Všichni účastníci zkoušek budou před jakoukoliv zkouškou zhotovitelem předem upozorněni v přiměřeném předstihu / min. tři pracovní dny /.


Zejména je nutno provést tyto zkoušky:
· Tlakovou zkoušku vodovodního potrubí včetně přípojek
· Tlakovou zkoušku potrubí odpadních vod
· Tlakovou zkoušku plynovodního potrubí a přípojky v celém rozsahu prováděných prací
· Zkoušky betonu
· Zkoušky vhodnosti zemin pro použití v sypaných konstrukcích
· Zkoušky zhutnění zemin a sypanin
· Zkouška funkčnosti identifikačního kabelu

Dále budou doloženy :
· Prohlášení o shodě
· Atesty použitých materiálů
· Atesty hutnění konstrukce komunikace a násypů
· Revize elektrorozvodů
· Revize EPS
· Revize rozvodů plynu
· Provedení revizí bezpečnostním technikem
· Individuální zkoušky
· Funkční a komplexní zkoušky technologického vybavení

Kromě uvedených zkoušek bude před betonáží provedena kontrola výztuže, pracovních a dilatačních spár.
Dále bude prováděna kontrola tloušťek (mocnosti) jednotlivých vrstev a míra zhutnění zemní pláně.

Náklady na provedení zkoušek jsou buď samostatnou položkou ve výkazu výměr nebo jsou započteny v ostatních položkách (rozpuštěny).

Kontrolu a přejímku zakrývaných konstrukcí provádí v rozsahu své působnosti osoba vykonávající stavební dozor a to v součinnosti s dodavatelskou firmou a v souladu s §153 /odst. 3 z. č. 183/2006 sb.
Zhotovení a dodávka nosných konstrukcí se řídí požadavky uvedenými v ČSN EN 13 670 Provádění betonových konstrukcí  Část 1“. V případě odůvodněných přísnějších požadavků výrobních či montážních tolerancí, než jsou uvedeny v normách, budou tyto stanoveny v dalších stupních technické dokumentace - dokumentaci dodavatelské.
[bookmark: _Toc176334303][bookmark: _Toc280117709][bookmark: _Toc298778501][bookmark: _Toc366658601]IV. E.1.ee)  Stavební deník

Znění této kapitoly je obsaženo v obchodních podmínkách k VZ.

[bookmark: _Toc176334305][bookmark: _Toc280117710][bookmark: _Toc298778502][bookmark: _Toc366658602]IV. E.1.ff)   Požadavky na provedení ochranných koridorů a bariér – minimální standard
Minimální standard oddělení zařízení staveniště od částí během stavby provozovaných (rozsah dle výkr. dokumentace – viz HRANICE OCHRANNÉHO KORIDORU - PLNÁ PRACHOTĚSNÁ UZAMYK. SDK STĚNA):
· objekt bude rozdělen na část, která je v provozu (přístup veřejnosti a zaměstnanců) a na část, která je zařízením staveniště. Zařízení staveniště bude uvnitř budovy od části provozní po celém obvodu (v místě styku) odděleno na celou světlou výšku místnosti stabilní prachotěsnou uzamykatelnou SDK dělící příčkou v souladu s ostatními požadavky ZOV tak, aby byly zabezpečeny veškeré požadavky provozu letiště dle jeho provozních předpisů (bezpečnost, oddělení zón, čistota, minimalizace nadměrného hluku, požární bezpečnost ...), bude zajištěno dostatečné osvětlení stíněných prostor
· zhotovení dělících příček je součástí dodávky stavby (zařízení staveniště)

Minimální standard vstupních a výstupních koridorů zabezpečujících přístup (únik) osob – veřejnosti do provozovaných částí objektu:
· v případě potřeby (přesahuje –li staveniště do prostor pohybu cestujících a veřejnosti) bude zhotoven koridor z pevné konstrukce zajišťující statickou stabilitu a ochranné funkce (lešení) a z opláštění, které v dostatečné míře zajistí bezpečný průchod veřejnosti přes staveniště, resp. zařízení staveniště. Minimálním standardem je opláštění koridoru z obou bočních stran staticky bezpečnou požárně odolnou zástěnou a zastropením (vše staticky zabezpečeno (také proti manipulaci), zabezpečeno bude také plnohodnotné osvětlení celého koridoru), podlaha upravená pro provoz veřejnosti vč. imobilních s maximální výškou hrany 20mm s protiskluzným povrchem s odpovídajícím koef. smyk. tření
· účelem koridoru je zajištění bezpečnosti cestujících a jejich účinná ochrana před vlivy výstavby, zajištění požární bezpečnosti
· zhotovení koridorů je součástí dodávky stavby (zařízení staveniště) v rozsahu nezbytně nutném


[bookmark: _Toc176334306][bookmark: _Toc280117711][bookmark: _Toc298778503][bookmark: _Toc366658603]IV. E.1.gg)  Harmonogram výstavby,Vydefinování uzlových bodů, časové a věcné vymezení

Přehled veřejných zakázek koordinovaných harmonogramem:
VZ 1	Zhotovení staveb objektů bezpečnosti mezinárodního veřejného letiště Brno – Tuřany
VZ 2	Dodávka technologií mezinárodního veřejného letiště Brno – Tuřany včetně souvisejících staveb. prací
VZ 3	Dodávka vybavení objektu Hasičské záchranné služby mezinárodního veřejného letiště Brno – Tuřany
VZ 4	Dodávka nábytku mezinárodního veřejného letiště Brno - Tuřany

Investor termínově upřesní ve smlouvě. Dodavatel zpracuje přesný harmonogram své stavby, který s objednatelem a provozovatelem odsouhlasí. Následně technický dozor investora (TDI) zhotoví aktualizovaný harmonogram.


[bookmark: _Toc366658604]IV. E.1.gh)  Vydefinování uzlových bodů		
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[bookmark: _Toc298778504][bookmark: _Toc366658605]IV.E.1. hh)  Podmínky provádění stavby vyplývající z projednání projektové dokumentace s účastníky řízení
Podmínky zpracované na základě stanoviska: Úřad pro civilní letectví ČR, letiště Ruzyně, 160 00  Praha 6, vyjádření ze dne 9.2.2011: 
Z hlediska bezpečnosti provozu LKTB:
- realizace objektu je podmíněna vydáním a dodržováním POV a POP provozovatele letiště LKTB vypracovaných společně s ŘLP- respektující plné zabezpečení a dodržení bezpečnosti letového provozu

Podmínky zpracované na základě stanoviska: Řízení letového provozu ČR,st. podnik  (ŘLP ČR, s.p.), Navigační č. p. 787, 252 61  Jeneč, vyjádření ze dne 15.3.2011:
Veškeré započetí prací je nutné konzultovat s kompetentním pracovníkem ŘLP ČR.s.p. - mg. Rostislav Pospíšil - tel TBD a současné koordinovat s provozovatelem letiště BRNO. Bez projednání s kompetentním pracovníkem ŘLP ČR, s.p. nesmí být práce zahájeny.

Z hlediska výstavby je uvažován následující postup:
- vytýčení tras podzemních vedení
- zahájení prací ručním výkopem pro obvodový pás po obvodu celého staveniště, zjištění konkrétní polohy vedení a kabeláže, která do zájmového území pozemního stavebního objektu vstupuje
- další práce budou pokračovat ručně směrem od obvodového výkopu ke středu staveniště podél jednotlivých tras vedení
- jednotlivá vedení budou průběžně zabezpečována proti jejich poškození v průběhu výstavby uložením do provizorních obalů. K ochraně může být použit pouze vhodný materiál s ohledem na konkrétní médium, určí na místě inženýr stavby na návrh odborného dodavatele

Podmínky zpracované na základě stanoviska Ministerstva vnitra, Nad Štolou 936/3, Praha, Holešovice, 170 34:
· vstup osob, vjezd a parkování služebních vozidel LZ PČR Brno bude během výstavby nepřerušeně bez omezení možný stávající účelovou areálovou komunikací SZ od LZ podél nových hangárů (severním příjezdem ke stávající HZS),
· běžná staveništní prašnost bude minimalizována zkrápěním,
· při stavebních pracích je nutno zamezit vzniku nadměrné prašnosti např. nasycením prašných míst v prostoru prací vodou, eventuálně vytvořením vodní clony, apod.,
· zajistit čištění pneumatik dopravních prostředků, případně podvozků ostatních stavebních mechanismů před jejich výjezdem ze staveniště a kropení a čištění veřejných komunikací v prostoru výjezdu ze staveniště. TDI má právo rozhodnout o použité technologii,
· pro přepravu sypkých materiálu je nutno použít vhodných dopravních prostředků. Skládky sypkých materiálů zakrýt celtami nebo foliemi,
· při realizaci stavby bude zhotovitel hlavně na staveništi dodržovat hygienické předpisy o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vybrací,
· pro výstavbu nasazovat pracovní stroje v řádném technickém stavu, opatřená předepsanými kryty pro snížení hluku,
· provádět průběžné technické prohlídky a údržbu mechanismů a strojů,
· zabezpečit plynulou práci strojů, zajistit dostatečný počet dopravních prostředků. V době nutných přestávek zastavovat motory strojů,
· nepřipustit provoz dopravních prostředků a strojů s nadměrným množstvím škodlivin ve výfukových plynech,
· maximálně omezit prašnost při stavebních a ostatních pracích a dopravě,
· přepravovaný materiál zajistit tak, aby neznečišťoval dopravní trasy,
· příjezdové vozovky na staveniště provádět zpevněné / neprašné / s odvodněním,
· omezit pojíždění a stání vozidel mimo zpevněné plochy,
· u vjezdů na veřejné komunikace zabezpečit čištění kol / podvozků / dopravních prostředků a strojů,
· nevyhnutelné znečištění komunikací neprodleně odstranit,
· udržovat pořádek na staveništi,
· materiály odborně ukládat na vyhrazená místa,
· zajistit odvod dešťových vod ze staveniště,
· zamezit znečištění vod,
· k realizaci stavby využít jen vyčleněné plochy zařízení staveniště s těžištěm provozu ze severní strany (odvrácené od pohybových ploch letiště),
· stavební výrobky a materiály se musí na staveništi řádně a bezpečně uskladňovat a ukládat, přitom se musí dbát na veřejný pořádek,
· jestliže účinky na okolí nebude možno omezit na přípustnou / bezpečnou míru, mohou být zařízení v provozu jen ve vymezeném čase v koordinaci se správou letiště a řízením letového provozu,
· dodavatel bude také dodržovat požadavky ÚCL, provozovatele letiště a provozovatele LZ stanovené v rámci dokumentace pro stavební povolení, dokumentace pro provádění stavby a projektu ZOV,
· použití stavebních mechanismů v době realizace stavby bude podléhat povolení Úřadu pro civilní letectví,
· dodavatel si před zahájením prací zajistí plnou informovanost o provozu na rizikových místech letiště,
· případné použití jeřábů zasahujících do ochranných pásem nebo ovlivňujících radionavigační prostředky bude projednáno s ÚCL ve stanoveném předstihu,
· jakákoliv omezení (ve vztahu k pohybové ploše nebo leteckému provozu) vyplývající ze stavební činnosti, budou bezodkladně publikována formou NOTAMu,
· jestliže se vykonávají stavební práce, nebo jsou-li v provozu staveništní zařízení při nízké viditelnosti nebo v noci, musí se staveniště na všech místech dostatečně osvětlit, mj. v souladu s předpisem L14 Letiště a platnými zákony a předpisy pro leteckou dopravu,
· staveniště jako celek vč. jeřábů a jiných vysokých objektů je nutno označit v souladu s předpisem L14 Letiště a platnými zákony a předpisy pro leteckou dopravu,
· staveniště, případně jeho oddělené pracoviště, bude vhodným způsobem oploceno, nebo jinak zabezpečeno v souladu s požadavky dotčených orgánů a provozovatele letiště,
· všechny vstupy na staveniště budou uzavíratelné a uzamykatelné a označené tabulkami o zákazu vstupu nepovolaným osobám,
Dále jsou uvedeny doplňující podmínky LZ PČR Brno upřesněná na jednání z roku 2013:
· provizorní stání osobních automobilů LZ PČR bude umístěno na (dočasně) slepé komunikaci před severním vchodem do LZ PČR formou podélných stání,
· veškeré volné části na stavbě potenciálně ohrožené proudem vzduchu z vrtulníku (síla až 6t) zabezpečí stavba vhodným opatřením proti proudu vzduchu z činnosti provozu vrtulníků LZ PČR z hlediska stability a bezpečnosti osob a leteckého provozu. 
· oplocení zařízení staveniště bude provedeno stabilní tak, aby vlivem prudu vzduchu z vrtulníku nedošlo k jeho destrukci a ohrožení osob,
· LZ PČR upozorňuje, že je plánován provoz 24h LZ PČR s tím, že starty vrtulníků mohou probíhat kdykoliv a nelze předem stanovit termín letu,
· provoz LZ PČR Brno nesmí být stavbou omezen. Parkování letecké techniky (vrtulníku) bude probíhat ve stávajícím prostoru LZ PČR Brno. Po dobu nezbytně nutnou (v řádu hodin) při výstavbě vozovky, bude letecká technika PČR (vrtulník) přesunuta na alternativní plochu stanovenou ŘLP a provozovatelem letiště. Dlouhodobé parkování, např. přes noc, letecké techniky LZ PČR na provizorním parkovacím místě není možné. Časové období a rozmezí, po které bude možné používat alternativní plochu pro LZ PČR Brno ke stání a provozu letecké techniky, bude dohodnut  a odsouhlasen na společném jednání TDI s  provozovatelem letiště, ŘLP  a provozovatelem LZ PČR Brno, vždy nejpozději 10 dnů předem.

Podmínky zpracované na základě stanoviska: Povodí Moravy, s.p., Dřevařská 11, 601 75 Brno, vyjádření ze dne 11.2.2011:
· Při realizaci stavby nesmí dojít ke znečištění povrchových nebo podzemních vod závadnými látkami ve smyslu § 39 zákona o vodách, zejména ropnými produkty ze stavebních a dopravních prostředků
[bookmark: _Toc298778505][bookmark: _Toc298778731][bookmark: _Toc298778799][bookmark: _Toc366658606]IV.E.2. Výkresová část			
- viz samostatná příloha:

IV.E.2.a)01.001  	Celková situace stavby se zakreslením hranice staveniště a staveb  zařízení staveniště, 			vyznačení přívodu vody a energií na staveniště, jejich odběrových míst, vyznačení vjezdů a 		výjezdů na staveniště a  odvodnění staveniště
IV.E.2.a)01.002   Zakreslení hranice staveniště a staveb  zařízení staveniště v objektu Terminál přílet
IV.E.2.a)02.001  	Celková situace stavby se zakreslením hranice staveniště a staveb  zařízení staveniště, 			vyznačení přívodu vody a energií na staveniště, jejich odběrových míst, vyznačení vjezdů a 		výjezdů na staveniště a  odvodnění staveniště
IV.E.2.a)04.001  	Celková situace stavby se zakreslením hranice staveniště a staveb  zařízení staveniště, 			vyznačení přívodu vody a energií na staveniště, jejich odběrových míst, vyznačení vjezdů a 		výjezdů na staveniště a  odvodnění staveniště

IV.E.2.a)001	Základní harmonogram plnění veřejné zakázky


Tel.:  283 003 111,  Fax: 283 003 600                                                                                        IČ:  61860409,  DIČ:  CZ61860409 
Bankovní spojení:  CALYON  S. A., Ovocný trh 8,  117 19 Praha 1,  číslo účtu:  100012404/5000
Akciová společnost je zapsána dnem 9.1.1995 v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 2936
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